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(@D Recommendations and suggestions

The Instructions for Use apply to several versions
ofthis appliance. Accordingly, you may find descrip-
tions of individual features that do not apply to your
specific appliance.

The manufacturerwill notbe held liable forany dam-
agesresultingfromincorrectorimproperinstallation.
The minimum safety distance between the cooker
topand the extractor hood is 650 mm (some models
can be installed ata lower height, please referto the
paragraphsonworking dimensions andinstallation).
Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of
the hood.

For Class | appliances, check that the domestic
power supply guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the exhaust flue through
a pipe of minimum diameter 120 mm. The route of
the flue must be as short as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts
carryingcombustionfumes (bailers, fireplaces, etc.).
If the extractor is used in conjunction with non-elec-
trical appliances (e.g. gas burning appliances), a
sufficient degree of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent the backflow of
exhaust gas. The kitchen must have an opening
communicating directly with the open air in order to
guarantee the entry of clean air. When the cooker
hood is used in conjunction with appliances sup-
plied with energy other than electric, the negative
pressure in the room must not exceed 0,04 mbar
to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.

In the event of damage to the power cable, it must
be replaced by the manufacturer or by the technical
service department, in order to prevent any risks.
Connect the hood to the mains through a two-pole
switch having a contact gap of at least 3 mm.

If the instructions for installation for the gas hob
specify a greater distance specified above, this has
to be taken into account. Regulations concerning
the discharge of air have to be fulfilled.

Use

The extractor hood has been designed exclusively
for domestic use to eliminate kitchen smells.
Never use the hood for purposes other than for
which it has been designed.

Never leave high naked flames under the hood
when it is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom

of the pan only, making sure that it does not engulf
the sides.

* Deep fat fryers must be continuously monitored
during use: overheated oil can burst into flames.

Do not flambé under the range hood; risk of fire.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unlessthey have beengivensupervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

* “CAUTION:Accessible partsmay becomehotwhen
used with cooking appliances”.

Maintenance

* The symbol Eonthe product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could oth-
erwise be caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed information about
recycling of this product, please contact your local
city office, your household waste disposal service
or the shop where you purchased the product.

 Switch off or unplug the appliance from the mains
supply before carrying out any maintenance work.

» Clean and/or replace the Filters after the specified
time period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters are not
washable and cannot be regenerated, and must
be replaced approximately every 4 months of
operation, or more frequently with heavy usage.

- Greasefilters Z The filters mustbe cleaned every
2 months of operation, or more frequently for
particularly heavy usage, and can be washed
in a dishwasher.



- Control lights, if present.
» Clean the hood using a damp cloth and a neutral
liquid detergent.

Controls

S v

L
pole

L Light Switches the lighting system on and off.

S Led Motor running led.

V1 Motor  Switches the extractor motor on and off
atlowspeed. Usedtoprovideacontinuous
and silent air change in the presence of
light cooking vapours.

V2 Speed Mediumspeed, suitableformostoperating
conditions given the optimum treated air
flow/noise level ratio.

V3 Speed Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission,
including long periods.

Lighting




@ Empfehlungen und hinweise

Diese Gebrauchsanleitung gilt fir mehrere Gerate-Aus-
fihrungen. Esistmdglich, dasseinzelneAusstattungsmerk-
male beschrieben sind, die nicht auf Ihr Gerat zutreffen.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf eine fehler-
hafte und unsachgeméfe Montage zuriickzufiihren sind.
Derminimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmulde und
Haube muss 650 mm betragen (einige Modelle kdnnen an
einer geringeren Hohe installiert werden, beziehen Sie sich
dazu auf den Absatz Raumbedarf und Installation).
Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem im
Haubeninneren angebrachten Schild libereinstimmt.

Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen, dass die
elektrische Anlage des Wohnhauses tiber eine vorschrifts-
maRige Erdung verfugt.
DasAnschlussrohrderHaube zur Luftaustritts6ffnungmuss
einen Durchmesser von 120 mm oder dartiber aufweisen.
Der Rohrverlauf muss so kurz wie maglich sein.

Die Haube darf an keine Entliiftungsschéchte angeschlos-
senwerden, indie Verbrennungsgase (Heizkessel, Kamine
usw.) geleitet werden.

Werden im Raum aufer der Dunstabzugshaube andere,
nicht elektrisch betriebene (z.B. gasbetriebene) Gerate
verwendet, muss fiir eine ausreichende Belliftung gesorgt
werden. Sollte die Kiiche diesbezuglich nicht entsprechen,
ist an einer Aussenwand eine Offnung anzubringen, die
Frischluftzufuhr gewahrleistet. Der Gebrauch ist dann
sachgemaR und sicher, wenn der max. Unterdruck des
Raums nicht mehr als 0,04 mbar betragt.

Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller oder vom
technischen Kundendienst ausgewechselt werden, damit
jedes Risiko vermieden wird.

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss ein
zweipoliger Schalter mit einem Off-nungsweg von mind-
estens 3 mm zwischengeschaltet werden.

Wenn die Anweisungen fiir die Installation fiir die Gaskoch-
geratseinengroRerenAbstand obenangegeben, mussdies
berticksichtigt werden. Vorschriften tiber die Entlastung der
Luft missen erflillt sein.

Bedienung

Die Dunstabzugshaube ist ausschlieflich zum Ein-
satz im privaten Haushalt und zur Beseitigung von
Kiichengertichen vorgesehen.

Unsachgemaler Einsatz der Haube ist zu unterlassen.
GroRe Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

Die Intensivitat der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht tiberragt.

Frittiergerate missen wahrend des Gebrauchs stets
beaufsichtigt werden: Uberhitztes Ol kann sich en-
tzlinden.

Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube

zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Geratdarfnichtvon Personen, auch Kindem, mit
verminderten psychi-schen, sensorischenundgeistigem
Fahigkeiten, oder von Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse benutztwerden, sofern sie nicht von flirihre
Sicherheitverantwortlichen Personenbeaufsichtigtund
beim Gebrauch des Geréts angeleitet werden.

Kinder durfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Gerats aufhalten und auf keinen Fall mit dem
Gerét spielen.

“ACHTUNG: Die zuganglichen Teile kdnnen sehr heily
werden, wenn sie mit Kochgeréaten eingesetzt werden.”

Wartung
. DasSymbolgaufdemProduktoderseinerVerpackung

weistdaraufhin, dass dieses Produkt nichtals normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt fiir das Recyc-ling von elektrischen und
elektronischen Geraten abgegeben werden muss.
Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses
Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmen-schen. Umwelt und Gesundheit werden
durch falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informa-
tionen Uber das Recycling dieses Produkts erhalten
Sie von lhrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr oder dem
Ge-schaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

+ Bevor Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden, muss

die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen werden,
indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter
abgeschaltet wird.

* Bei der Filterwartung missen die vom Hersteller

empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen der Filter

genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- Geruchsfilter W Sie kénnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
haufiger auszutauschen.

- Fettfilter Z Sie miissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirrspller moglich ist.



- Kontrolllampen der Steuerungen, wo vorhanden.
* Zur Reinigung der Haubenflachen Wir empfehlen ein
feuchtes Tuch und ein mildes Fllssigreinigungsmittel.

Bedienelemente

L
V000e

Vi

L Beleucht.
S Led
V1 Motor

V2 Geschw.

V3 Geschw.

Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
Betriebsanzeigelampe.

Schaltetden Geblasemotor mitminima
ler Geschwindigkeiteinoderaus. Diese
Stufe ist fir einen standigen und
besonders leisen Luftaustausch bei
geringer Kochdunstent wicklung
geeignet.

Mittlere Geblasestufe, eignet sich
aufgrund des guten Verhaltnisses
zwischen Fordervolumen
und Gerauschentwicklung fur die
meisten Anwendungssituationen.
Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir
starke Kochdunstentwicklung, auch
Uber langere Zeit hin.

Beleuchtung




ﬁi} Conseils et suggestions

La présente notice d’emploi vaut pour plusieurs ver-
sions de I'appareil. Elle peut contenir des descriptions
d'accessoires ne figurant pas dans votre appareil.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage d0 a une installation non correcte ou non
conforme aux regles de lart.

La distance minimale de sécurité entre le plan de
cuisson et la hotte doit étre de 650 mm au moins.
Vérifier que la tension du secteur correspond a la
valeur qui figure sur la plaquette apposée a l'intérieur
de la hotte.

PourlesAppareils appartenant a la lere Classe, veiller
a ce que la mise a la terre de l'installation électrique
domestique ait été effectuée conformément aux
normes en vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d'air aspiré a 'aide d'une
tuyauteried’'undiametre égalousupérieura120mm.Le
parcoursde latuyauterie doitétrele plus courtpossible.
Ne pas connecterla hotte ades conduites d'évacuation
defuméesissuesd'une combustiontel que (Chaudiere,
cheminée, etc...).

Si vous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas
alélectricité dans la piece ou est installée la hotte (par
exemple: des appareils fonctionnant au gaz), vous
devez prévoir une aération suffisante du milieu. Sila
cuisine en estdépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec I'extérieur pour garantir infiltration
de l'air pur. Pour un emploi correct et sans risque,
la dépression maximum dans la piéce ne doit pas
dépasser 0,04 mbar.

En cas d'endommagement du cordon d’alimentation,
faites-le remplacer parle constructeur ou parle service
aprés-vente, afin de prévenir tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant un
interrupteur bipolaire avec ouverture des contacts
d’au moins 3 mm.

Silesinstructions de montage pourlaplaque de cuisson
au gaz spécifient une plus grande distance indiquée
ci-dessus, cela doit étre pris en compte. Reglement
concernant I'évacuation d’air doivent étre remplies.

Utilisation
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La hotte a été congue exclusivement pour l'usage do-
mestique, danslebutd’éliminerles odeursdelacuisine.
Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne paslaisserlesflammeslibres aforteintensité quand
la hotte est en service.

Toujours régler les flammes de maniére a éviter toute
sortie latérale de ces derniéres par rapport au fond
des marmites.

+ Controler les friteuses lors de ['utilisation car I'huile
surchauffée pourrait s'enflammer.

* Ne pas préparer d'aliments fllmbés sous la hotte de
cuisine : risque d'incendie.

+ Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(ycomprislesenfants)ayantdes capacités psychiques,
sensoriellesoumentalesréduites, nipardes personnes
n'ayant pas l'expérience et la connaissance de ce
type d’appareils, @ moins d’étre sous le contrle et la
formation de personnesresponsables de leursécurité.

+ Lesenfants doiventétre surveillés pour s'assurerqu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

» “ATTENTION: Lespartiesaccessibles peuventdevenir
treschaudessiutiliséesavecdesappareils de cuisson.”

Entretien

* Le symbole g sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager.
Il doit plutét étre remis au point de ramassage concerné,
se chargeant du recyclage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant que ce produit est
éliminé correctement, vous favorisez la prévention des
conséquences négatives pour I'environnementetlasanté
humaine qui, sinon, seraient le résultat d'un traitement
inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus
de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre
contact avec le bureau muni-cipal de votre région, votre
service d'éliminationdes déchets ménagersoule magasin
ou vous avez acheté le produit.

« Avantdeprocéderatoute opérationd’entretien, débrancher
la hotte en retirant la fiche ou en actionnant l'interrupteur
général.

« EffectuerunentretienscrupuleuxetentempsdidesFiltres,
a la cadence conseillée (Risque d'incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins tous
les 4 mois d’'emploi ou plus fréquemment en cas
d’emploi particulierement intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vaisselle,
ils doivent étre lavés environ tous les 2 mois
d’emploi ou plus fréquemment en cas d’'emploi
particulierement intense.



Eclairage

- Voyants commandes si présents.

* Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit
d'utiliser un chiffon humide et détersif liquide neutre.

Commandes

S vy

L
2000

L Lumieres Allume et éteint linstallation de

I'éclairage.
S Del Del allumage Moteur.

V1 Moteur  Met en marche et a l'arrét le moteur
aspiration a vitesse minimale, pour un
rechange d’air permantent
particulierement silencieux en cas de
faibles vapeurs de cuisson.

V2 Vitesse  Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d’utilisation, étant donné le
rapport optimal entre débit d'air traité et

niveau sonore.

V3 Vitesse  Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de
cuisson, méme pendant des temps

prolongés.




@D Adviezen en suggesties

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende uitvo-
eringenvan hetapparaat. Hetis mogelijkdatereenaantal
kenmerken worden beschreven die niet van toepassing
Zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet overeen-
komstig de regels der kunst uitgevoerde installaties.

Deminimale veiligheidsafstandtussen de kookplaatende
wasemkapbedraagt650 mm (sommige modellenkunnen
lager worden geinstalleerd, raadpleeg de paragrafen
afmetingen en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert met de
spanning die aangegeven is op het plaatje aan de bin-
nenkant van de wasemkap.

Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te verze-
keren dat het elektriciteitsnet in uw huis over een goede
aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitiaat door middel
van een leiding met een diameter van 120 mm of groter.
De leiding moet een zo kort mogelijke route afleggen.
Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen van rook die
geproduceerd is door verbranding (verwarmingsketels,
open haarden efc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als apparaten
dienietopelektriciteitwerken (bijvoorbeeldgasapparaten)
worden gebruikt, moet ervoor worden gezorgd dat het
vertrek voldoende geventileerd wordt. Indien de keuken
geen gat in de buitenmuur heeft om de aanvoer van
schone lucht te garanderen, dient dit gemaakt te worden.
Een juist gebruik zonder gevaren wordt verkregen wan-
neer de maximale onderdruk in het vertrek niet hoger is
dan 0,04 mbar.

Om ek risico te voorkomen moet een beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of door de technische
servicedienst worden vervangen.

Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een
tweepolige schakelaar ertussen met een opening tussen
de contacten van tenminste 3 mm.

Als de instructies voor installaties voor de gaskooktoestel
een grotere afstand boven aan-gegeven, moet rekening
wordengehouden.Allevoorschriftenbetreffende de afvoer
van lucht moeten in acht worden genomen.

Gebruik
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Dewasemkapis uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk
gebruik, voor het elimineren van kookgeuren. Gebruik de
kap nooit op oneigenlijke wijze.

Laat geen hoog brandende branders onbedekt onder de
wasemkapterwijl deze in werking is.

Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

+ Controleer frituurpannen tijdens het gebruik: de overver-
hitte olie zou viam kunnen vatten.

+ Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden;
brandgevaar

+ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusiefkinderen)metbeperkte psychische, sensorische
engeestelike vermogens, ofdoorpersonenzonderervar-
ing en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik van het apparaat door
personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

* Kinderen moeten worden gecontroleerd om erzeker van
te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

+ “LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen erg warm
worden als ze met kookap paraten worden gebruikt.”

Onderhoud

* Hetsymbool g op het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product
op de correcte manier wordt verwiiderd, voorkomt u
mogelik voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op met
de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast
met de verwijdering van huishoudafval of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

* Alvorensonderhoudswerkzaamheden uitte voeren, moet
de wasemkap uitgeschakeld worden door de stekker
uit het stopcontact te halen of de hoofdschakelaar om
te zetten.

« Voerhetonderhoudvandefiltersaltijd tijdigen nauwgezet
uit volgens de aanbevolen intervallen (Brandgevaar).

- Geurfilter W De filters kunnen niet gewassen en
niet geregenereerd worden en dienen bij gebruik
van de kap tenminste eens in de 4 maanden of,
bij bijzonder intensief gebruik, vaker te worden
vervangen.

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen.



- Lampjes bedieningen, indien aanwezig.

* Om de opperviakken van de kap schoon te maken
is het voldoende een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel te gebruiken.

Bedieningselementen

S

V2000

Al V2 \)3

L Lichten

S Led
V1 Motor

V2 Snelheid

V3 Snelheid

Hiermee schakelt u de verlichting aan
en uit.

Led motorinschakeling.

Inschakeling en uitschakeling van de
afzuig motor op minimumsnelheid,
geschiktvooreencontinueenzeerstille
luchtverversing, als er weinig
kookdampen zijn.

Gemiddelde snelheid, geschikt voor
de meeste gebruiksomstandigheden,
gezien de uitstekende verhouding
tussendehoeveelheid behandeldelucht
en het geluidsniveau.
Maximumsnelheid, geschikt om de
grootste kookdampen tegen te gaan,
ook voor langere tijd.

Verlichting




@ Consejos y sugerencias

Las presentes instrucciones de servicio son validas
paradiferentes modelos de aparato; porello puede ser
posible que se describan detalles y caracteristicas de
equipamiento que no concuerden integramente con
las de su aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabilidad debida
alos dafos provocados por una instalacion incorrecta
0 no conforme con las reglas.

La distancia minima de seguridad entre la encimera
y la campana debe ser de 650mm (algunos modelos
pueden ser instalados a una altura por debajo, se
refieren al parrafo huella y la instalacion).
Comprobar que la tensién de red corresponda a la
indicadaenlaplacasituadaenelinteriordelacampana.
Para los aparatos Clase | asegurarse de que la
instalacion eléctrica doméstica posea una toma de
tierra eficaz.

Conectar lacampana ala salida del aire de aspiracion
mediante untubode 120mmdedidmetrocomominimo.
El recorrido del tubo debe ser lo mas corto posible.
Noconectarlacampanaatubosde descargadehumos
producidos porcombustion (calderas, chimeneas, etc.).
En el caso que en la cocina se utilice de manera sil-
multanea la campana y otros aparatos no eléctricos
(por ejemplo aparatos de gas), debe existir un sistema
de ventilacion suficiente para todo el ambiente. Si la
cocina no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el recambio
del aire. Un uso propio y sin riesgos se obtiene cuando
ladepresion maxima dellocal no superalos 0,04 mBar.
En el caso se dafie el cable de alimentacion, éste
debe ser sustituido por el constructor o por el servi-cio
de asistencia técnica, para prevenir cualquier riesgo.
Conectarlacampanaalared de alimentacién eléctrica
instalando un interruptor bipolar con apertura de los
con-tactos de 3 mm como minimo.

Si las instrucciones de instalacion del dispositivo de
coccion de gas sugieren la necesidad de una distancia
mayor que la indicada anteriormente, es necesario
tenerlas en cuenta. Es necesario respe-tar todas las
normativas relativas al conducto de descarga del aire.

Uso

LLa campana ha sido concebida exclusivamente para
unuso doméstico, para eliminarlos olores de lacocina.
No utilizarla de manera inadecuada.

No dejar llamas libres de fuerte intensidad mientras la
campana esté funcionando.

Regular siempre las llamas de manera que éstas
no sobresalgan lateralmente con respecto al fondo
de las ollas.
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« Controlar las freidoras durante su uso: el aceite muy
caliente se puede inflamar.

* No flambear bajo la campana extractora.

« Este aparato no tiene que ser utilizado por personas
(nifios incluidos) con capacidades psiquicas, senso-
riales o mentales reducidas, o bien por personas sin
experienciay conocimientosenlamateria,amenosque
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por personas
responsables de su seguridad.

+ Controlar que los nifios no jueguen con el aparato.

« “ATENCION:Laspartesaccesibles puedencalentarse
mucho si utilizadas con aparatos de coccion.”

Mantenimiento

« El simbolo E en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccién de equipos eléctricos y electroni-
cos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto
se des-eche correctamente, usted ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el ambiente y
la salud publica, lo cual podria ocurrir si este producto
no se manipula de forma adecuada. Para obtener
informaciéon mas detallada sobre el reciclaje de este
producto, péngase en contac-to con la administracion
de su ciudad, con su servicio de desechos del hogar o
con la tienda donde comproé el producto.

* Antesdeefectuarcualquieroperaciénde mantenimiento,
desenchufar la campana de la red eléctrica o apagar el
interruptor general.

« Efectuar un mantenimiento escrupuloso e inmediato de
los filtros, segun los intervalos de tiempo aconsejados
(riesgo de incendio).

- FiltrosantiolorWNose puedenlavarniregenerar,
sedebencambiarcada4 mesesomasamenudo
Si SU USO es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el lavav-
ajillas y requieren un lavado cada 2 meses
aproximadamente 0 mas a menudo si su uso
es muy intenso.



lluminacion

- Luces testigo mandos donde estén presentes.
* Paralimpiarlassuperficiesdelacampanaessuficiente
utilizar un trapo mojado y detergente liquido neutro.

Mandos
=\ L
DA -
Y009 e
- P YWE)
S vtz oy
L Luces Enciende y apaga la instalacion de
iluminacion.
S Led Led de encendido motor.

V1 Motor Enciendeyapagaelmotordeaspiracién
a velocidad minima, adecuada paraun
recambio de aire continuo
particularmente silencioso, cuandohay
pocos vapores de coccion.

V2 Velocidad Velocidadmedia, indicadaparalamayor
partedelas condiciones de uso, gracias
alaoptimarelacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

V3 Velocidad Velocidad maxima, indicadaparahacer
frente a grandes cantidades de vapor
de coccidn, incluso para tiempos
prolongados.
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@@ Conselhos e sugestdes

Estasinstrugoes de servigo aplicam-se avarios modelos
de aparelhos. E por isso, possivel que se encontrem
descritas varias caracteristicas de equipamento que
n&o dizem respeito ao seu aparelho.

O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade
pelos danos decorrentes de uma instalagéo néo cor-
recta ou feita ndo em conformidade com as normas
da boa técnica.

A distancia minima de seguranga entre a placa de
cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados a uma altura inferior,
numeros referem-se a pegada e instalagéo).

Verifique se atensaodarede coincide comaindicadana
placade caracteristicas aplicada nointerior do exaustor.
Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de que a
instalagdo doméstica garanta uma descarga correcta
aterra.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando um
tubode didmetroigual ou superiora 120 mm. O percurso
do tubo deve ser o mais breve possivel.

Né&o ligue o exaustor a tubos de descarga de fumaga
produzida porcombustao (caldeiras, lareiras, efc...).
Caso no mesmo local sejam utilizados quer o exaustor,
quer aparelhos nao accionados pela corrente eléctrica
(porexemplo, aparelhos alimentados agas), serapreciso
providenciar uma ventilagdo suficiente do aposento. Se
acozinhan&o possuirumaabertura que comunique com
0 exterior, providencie a sua realizagdo para garantir a
entrada de ar limpo. Para um emprego apropriado e
sem riscos é necessario que a depressdo maxima do
local néo ultrapase 0,04 mBar.
Nocasodedanosnocabodealimentagéo, é necessario
manda-lo substituir ao fabricante ou ao servico de
assisténcia técnica, a fim de prevenir quaisquer riscos.
Ligue o exaustor a rede de alimentacéo eléctrica inter-
calando um interruptor bipolar com abertura minima
entre os contactos de 3 mm.
Seasinstrugdesdeinstalagdododispositivode cozedura
gas sugerem a necessidade de uma distancia maior
do que o indicado acima, € necessario ter em conta.
E necessario respeitar todas as normas referentes as
descargas de ar.

Uso

O exaustor foi projectado para ser utilizado exclusiva-
mente emambientes domésticos, sendoasuafinalidade
adereduziros odores de cozedura. Nao utilize oaparelho
de maneira impropria.

As chamas de forte intensidade ndo devem ficar desco-
bertas enquanto o exaustor estiver a funcionar.
Regule sempre as chamas de maneira que nao sobres-
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saiam do fundo das panelas.

* Mantenhaasfrigideiras sob controlodurante ouso: 0 6leo
excessivamente aquecido pode inflamar-se.

* No prepare alimentos flamejados sob o exaustor. Perigo
de incéndio!

» Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) diminuidas psiquica, sensorial ou
mentalmente nem por individuos sem experiéncia e
conhecimento, salvo se vigiados ou instruidos para
utilizagdo do aparelho por pessoas responsaveis pela
respectiva seguranca.

* Ascriangas devem servigiadas no sentido de assegurar
que n&o brinquem com o aparelho.

+ “ATENCAO!As partes acessiveis podemaquecermuito,
se forem utilizadas com aparelhos de cozedura”.

Manutencao

* O simbolo g no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a re-ciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao garantirumaeliminagdo adequadadeste
produto, ira ajudar a evitar eventuais consequéncias
negativas para o meio ambiente e para a salide publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamentoincorrectodoproduto. Paraobterinformages
mais pormenorizadas sobre areciclagem deste produto,
con-tacte os servicos municipalizados locais, o centro
de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

* Antes de efectuar qualquer operagao de manutengao,
desligue oexaustortirandoafichadatomadade corrente
ou desligando o interruptor geral.

+ Faga uma manuteng&o atenta e rapida dos filtros, res-
peitando os intervalos aconselhados (risco de incéndio).
- Filtro anti-odor W Nao pode ser lavado e néo é

regeneravel, devendo ser substituido de 4 em 4
meses de utilizagdo ou com maior frequéncia, se
o aparelho for utilizado com muita intensidade.

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas delavarlouga.Aoperacdodelavagem
deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizagao,
aproximadamente; com maior frequéncia se o
aparelho for utilizado com muita intensidade.



- Indicadores luminosos, onde disponiveis.
+ Para limpar as superficies do exaustor, & suficiente
utilizar um pano humido e detergente liquido neutro.

Comandos
S\ L
DOA -
V009 e
- PE)
S Vv oy
L Luzes Liga e desliga a luz do sistema.
S Led Led de motor em funcionamento.
V1 Motor Liga e desliga o motor do extractor a

baixa velocidade. Utilizada para
proporcionar uma circulagao de ar
continuaesilenciosaquandoexistirem
ligeiros vapores de cozedura.

V2 Velocidade Velocidade média, adequada
para a maior parte das condi¢cdes de
funcionamentodevidoaodptimarelagéo
do caudal de artratado/nivel de ruido.

V3 Velocidade Velocidade maxima, utilizada
paraeliminaraselevadasemissbesde
vapor da cozedura, incluindo durante
longos periodos.

lluminagao
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@D Avvertenze e Suggerimenti

Questo libretto di istruzioni per 'uso & previsto per pit
versioni dell' apparecchio. E possibile che siano descritti
singoli particolari della dotazione, che non riguardanoiil
Vostro apparecchio.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita per danni
dovuti ad installazione non corretta 0 non conforme alle
regole dellarte.

Ladistanza minima disicurezzatrail Pianodicotturaela
Cappa deve essere di 650 mm, (alcuni modelli possono
essere installati ad un’altezza inferiore, fare riferimento
ai paragrafi ingombro e installazione).

Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella
riportata nella targhetta posta allinterno della Cappa.
Per Apparecchi in Classe la accertarsi che limpianto
elettricodomesticogarantiscaun correttoscaricoaterra.
Collegare la Cappa all uscita dell'aria aspirata con tuba-
zione di diametro pari o superiore a 120 mm. Il percorso
della tubazione deve essere il pit breve possibile.
Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei fumi
prodotti da combustione (caldaie, caminetti, ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia la
Cappa che apparec-chinon azionati da energia elettrica
(ad esempio apparecchi utilizzatori digas), si deve prov-
vedere ad una aerazione sufficiente dellambiente. Se
la cucina ne fosse sprovvista, praticare un’apertura che
comunichi con I'estemno, per garantire il richiamo d’aria
pulita. Un uso proprio e senzarischi si ottiene quandola
depressione massimadellocalenonsuperai0,04 mBar.
Incasodidanneggiamentodel cavoalimentazione, esso
deve essere sostituito dal costruttore o dal servi-zio di
assistenza tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.
Collegare la Cappa allAlimentazione di Rete interpo-
nendo un Interruttore bipolare con apertura dei contatti
di almeno 3 mm.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura
a gas indicano che & necessaria una distanza mag-
giore di quella indicato sopra, € necessario teneme
conto. Bisogna rispettare tutte le normative relative allo
scarico dell'aria.

Uso

La Cappa ¢ stata progettata esclusivamente per uso
domestico, per ab-battere gli odori della cucina.

Non fare mai uso improprio della Cappa.

Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto la
Cappa in funzione.

Regolare sempre le fiamme in modo da evitare una
evidente fuoriuscita laterale delle stesse rispetto al
fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante 'uso: l'olio surriscaldato
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potrebbe infiammarsi.

+ Non preparare alimenti flambé sotto la cappada cucing;
pericolo d'incendio.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (bambiniinclusi) con ridotte capacita psichiche,
sensorialio mentali, oppure da persone senza esperien-
za e conoscenza, a meno che non siano controllati o
istruiti all'uso dell'apparecchio da persone responsabili
della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

+ “ATTENZIONE: Le parti accessibili possono diventare
molto calde se utilizzate con degli apparecchidicottura.”

Manutenzione

* lIsimbolo g sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodottonondeve essere considerato come unnormale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
eleftriche edelettroniche. Provvedendoasmaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e per
la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Perinformazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

* Prima di procedere a qualsiasi operazione di manuten-
zione, disinserire la Cappa togliendo la spina elettrica o
spegnendo l'interruttore generale.

« Effettuare una scrupolosa e tempestiva manutenzione
dei Filtri secondo dli intervalli consigliati (Rischio di
incendio).

- W Il Filtro antiodore al Carbone attivo non &
lavabile e non € rigenerabile, va sostituito ogni 4
mesi circa di utilizzo o piu frequentemente, per
un uso particolarmente intenso.

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lavas-
toviglie, e necessitanodiessere lavatiogni2 mesi
circa di utilizzo o piti frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.



- Spie comandi ove presenti.
* Per la pulizia delle superfici della Cappa € sufficiente
utilizzare un panno umido e detersivo liquido neutro.

Comandi

L
V000

Vi

L Luci

S Led
V1 Motore

V2 Velocita

V3 Velocita

Accende e spegne I'lmpianto di
llluminazione.

Led accensione Motore.
AccendeespegneilmotoreAspirazione
alvelocitaminima, adattaad un ricambio
d’aria continuo particolarmente
silenzioso, in presenza di pochi vapori
di cottura.

Velocita media, adatta alla maggior
partedelle condizionid’uso, datol'ottimo
rapportotraportatad’ariatrattataelivello
sonoro.

Velocitamassima, adattaafronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura, anche per tempi prolungati.

llluminazione
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@) Rekommendationer och tips

Denna bruksanvisning ar forutsedd for flera ver-
sionerav apparaten Detarmdjligtatt vissaenskilda
utrustningsdetaljer, inte berdr din apparat.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for fel som beror
pa felaktig eller olamplig installation.
Minstatillatnaavstand mellan spishall och koksflakt
ar 650 mm (vissa modeller kan installeras pa en
lagre hojd, se avsnitten matt och installation).
Kontrollera attmatningsnatets spanning motsvarar
den som anges pa markskylten inuti koksflakten.
ForKlass l-apparater, kontrollera att matningsnatet
ger effektiv jordning.

Anslut flakten till franluftkanalen via ett rér med en
diameter pa minst 120 mm. Anslutningsroret skall
hallas sa kort som mdjligt.

Anslutinte koksflakten till franluftkanaler som leder
forbranningsgaser (fran pannor, eldstader etc.).
Omflaktenanvandstillsammans medicke-elektris-
kaspisar (t.ex. gasspisar) maste illracklig ventilation
garanteras i lokalen for att forhindra backflode av
forbranningsgaser. Koket maste ha ett tilluftdon
med direkt anslutning mot ytterluft for att garantera
inflode av friskluft. Korrekt ar riskfri anvandning
sakerstallas nar det maximala undertryck i lokalen
inte Overstiger 0,04 mbar

I héndelse av skada pa kabeln, maste den bytas av
tillverkaren eller av den tekniska serviceavdelning,
for att undvika risker.

Anslut koksflakten till eluttaget och installera en
tvapolig brytare med en 6ppning pa minst 3 mm
emellan kon-takterna.

Om installationsanvisningarna for matlagningsa-
nordningen med gas anger attett storre avstand &n
detovanangivna érnddvandigt maste detbeaktas.
Man maste f6lja alla regler om luftutslapp.

Anvéndning

Koksflaktenaruteslutande avsedd forhemanvand-
ning, for att eliminera koksos.

Anvand aldrig koksflakten for andra &ndamal én
det avsedda.

Undvik héga flammor under koksflakten medan
flakten &r i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast berdr
kokkarlets undersida och inte tranger upp langs
dess sidor.

Fritbser maste dvervakas kontinuerligt under an-
vandning: Overhettad olja kan fatta eld.
Koksflakten skall inte anvandas av barn eller
personer som inte ar insatta i korrekt anvandning.
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Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn
eller handikappade personer utan 6vervakning.
Tillagaingaflamberade matratterunderkoksflakten,
da det finns risk for eldsvada

Denna apparat far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala férméagor, eller av personer utan er-
farenhet och kunskap, om inte de ar kontrollerade
eller instruerade om anvandningen av apparaten
av personer ansvariga for deras sakerhet.

Barn ska dvervakas for att sékerstalla att de inte
leker med apparaten.

“VARNING: De atkomliga delarna kan bli mycket
varmaomde anvands med matlagningsapparater.”

Nderhall

hid Symbolen pa produkten eller emballaget anger
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.
Den skall istéllet Idmnas in pa uppsamlingsplats
for atervinning av el- och elektronikkomponenter.
Genom attsakerstallaatt produkten hanteras paratt
satt bidrar du till att férebygga eventuella negativa
miljé- och hélsoeffekter som kan uppsta om pro-
dukten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare
upplysningarom atervinning bor du kontakta lokala
myndigheter eller sophamtningstjanst, alternativt
affaren dar du kdpte varan.

Stangavapparatenellerskiljdenfran matningsnatet

innan nagot underhallsarbete utfors.

Rengdr och/eller byt filtren med angivet intervall

(Risk for eldsvada).

- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte diskas eller
regenereras, det ska bytas efter 4 manaders
anvandning cirka eller oftare vid specielltintensiv
anvandning.

- Fettfiltren Z kan &ven diskas i diskmaskin, de ska
diskas varannan manad eller oftare vid speciellt
intensiv anvandning.



- Kontrollampor dar sadan finns.
» Rengorkoksflakten med enfuktigtrasaochneutralt
flytande diskmedel.

Kommandon
L
V000e

L Belysningen Tander och slacker belysningen.

S Led Motor i drift.

V1 Motorn Startaoch stoppamotom, samtstartar
en en tyst minimum gang.

V2 Hastighet ~ Startar medium effekten, den basta
ljud och effekt niva for matlagning.

V3 Hastighet ~ Startar max effekten, som anvands
vid kraftigt osande matframstallning.

Belysning
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@® Anbefalinger og forslag

Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivelser
av enkelte deler som ikke gjelder din maskin.
Produsenten skal ikke kunne holdes ansvarlig
for eventuelle skader som oppstar som fglge
av feil eller ufullstendig montering.

Minimum sikkerhetsavstand mellom komfyr-
toppen og viftehetten er 650 med mer (noen
modeller kan installeres lavere, se avsnittene
Mal og Installasjon).

Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er angitt pa
merkeplaten pa innsiden av hetten.

For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
strgmforsyningen garanterer tilstrekkelig jording.
Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjennom
et rer med en minimumsdiameter pa 120 mm.
Trekkanalens rute ma veere sa kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler med
forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder osv.).
Hvis sugeviften brukes sammen med ikke-el-
ektriske apparater (f.eks. gassapparater), ma
det sarges for tilstrekkelig lufting i rommet for
ahindre tilbakestremning av avgass. Kjgkkenet
ma ha en direkte apning til fri luft for & garantere
tilfgrsel av ren luft. Apparatet er sikkertibruk nar
undertrykket i rommet er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen edelegges, ma den byttes ut
av produsenten eller kundeservice for & unnga
enhver fare.

Fest panseret til stramnettet imellem en bryter i
bipolar-kontakt dekning pa minst 3 mm.

Hvis installasjonsinstruksjonene for gasskom-
fyren spesifiserer en stgrre av-stand, ma du
overholde dette. Folg alltid gjeldende normer
for luftutslipp.

Bruk

Viftehetten er utviklet utelukkende for hjemme-
bruk for & motvirke lukter pa kjokkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den er
beregnet for.

Tillat aldri heye, apne flammer under hetten
nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen av
gryten omsluttes, og ikke sidene.

Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig under
bruk: overopphetet olje kan ta fyr.

Hetten ma ikke brukes av barn eller personer
som ikke har fatt oppleering i korrekt bruk.
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 Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge barn
eller sykelige personer uten tilsyn.

+ lkke flambér under kjgkkenviften pga. bran-
nfaren.

» Dette apparatet ma ikke brukes av personer
(inkl. barn) med reduserte psykiske evner og
ferdigheter, eller av uerfarne personer uten
kjennskap til apparatet, hvis de ikke er under
oppsyn eller oppleering av personer ansvarlige
for deres sikkerhet.

» Barn ma holdes under oppsyn for & garantere
at de ikke leker med apparatet.

* “ADVARSEL: De ilgjengelige delene kan bli vel-
dige varme nar platetopper/komfyrer er i bruk.”

Edlikehold

. SymboletgpéselveprodukteteIIerembaIIasjen
viser at det ikke skal behandles som ordingert
husholdningsavfall, men leveres inn ved tilret-
telagte gjenbruksstasjoner for elektriske og
elektroniske produkter. Ved a avfallsbehandle
produktet pa korrekt mate bidrar du til a beskytte
miljget og helsen mot eventuelle negative effek-
ter som kan skyldes feil avfallsbehandling. Kon-
takt kommunen, det lokale avfallsmottaket eller
butikken som solgte produktet hvis du gnsker
mer informasjon om hvordan det resirkuleres.

» Sla av eller koble apparatet fra stremnettet far
det utfgres vedlikeholdsarbeid.

» Rengjer og/eller skrift ut filtrene etter angitt tid
(Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken vaskes eller
gjenbrukes, og ma derfor skiftes ut ca. hver
4. maned eller oftere hvis apparatet brukes
sveert mye.

- Fettfiltre Zkan ogsa vaskesioppvaskmaskin,
ogmarengjgres ca. hver2. maned eller oftere
hvis apparatet brukes sveert mye.



- Kontrollamper hvis installert.
» Rengjgr hetten med en fuktig klut og et ngytralt,
flytende rensemiddel.

Kontroller
~\ 0
|
TPW
S v v3
L Lys Tenner og slukker belysningen.
S Led Viser at motoren er slatt pa.

V1 Motor Tennerogslukkerinnsugningsmotoren
ved min. hastighet. Denne hastigheten
er egnet til spesielt lydigs kontinuerlig
luftsirkulasjon nar det er lite matos.

V2 Hastighet Middels hastighet som er egnet til de
fleste bruksforholdene. Forholdet
luftstremning og lydniva er ideelt.

V3 Hastighet Maks. hastighet som er egnettil forhold
hvordeter mye matos ogsaoverlengre
tid.

Belysning
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@ Ohjeet ja suositukset

Nama kayttdohjeet koskevat useita tuuletintyyp-
peja. On mahdollista, etta teksti kasittelee yksityis-
kohtia, jotka eivatkuulu valitsemaanne tuulettimeen.
Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huolimat-
tomasta asennuksesta aiheutuvista vahingoista
Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja liesikuvun
valilld on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa
alemmas, katso mittoja ja asennusta koskevia
kappaleita).

Tarkista, etta kaytettdvan sahkdverkon jannite
vastaa liesikuvun sisdpuolella olevaan arvokilpeen
merkittya jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.
Yhdistaliesituuletin hormiin putkella, jonka halkaisija
on vahintdan 120 mm. Hormiin menevan putken
on oltava mahdollisimman lyhyt.

Ala yhdist4 liesituuletinta savuhormiin (lammitys-
kattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kaytetddn muiden kuin sah-
kolaitteiden (esim. kaasuhella) yhteydessa, on
huolehdittava tydskentelytilan riittavasta tuuletuk-
sesta, etteivatpoistettavatkaasut paése virtaamaan
takaisin tyoskentelytilaan. Keittiossa on oltava
iimanvaihtoaukko puhdastatuloilmaa varten. Kayttd
tapahtuu oikeinja vaarattakuntilanenimmaispaine
ei ylita arvoa 0,04 mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain
valmistaja taitekninen huoltopalvelu, ndin valtetaan
kaikki riskit.

Liita liesituuletin séh-kbverkkoon asentamalla
kaksinapainen kytkin, jonka koskettimien vali on
vahintaan 3 mm.

Jos kaasukayttoisen keittolaitteen asennusohjeet
maaraavat, etta etaisyyden on oltava ylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava. Kaikkia ilman-
poistoa koskevia maarayksia on noudatettava.

Kaytto

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Ala koskaan kéyta liesituuletinta muuhun tarkoituk-
seen kuin, mihin se on suunniteltu.

Ald koskaan jata avotulta liesituulettimen alle
liesituulettimen ollessa kaynnissa.

Saada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu vain
astian pohjaan eiké sen reunoille.

Syvia paistinpannuja on paiston aikana koko ajan
pidettava siimalla, silld ylikuumentunut oljy voi
leimahtaa tuleen.

Lapset tai henkildt, joita ei ole opastettu laitteen
oikeaan kayttoon, eivat saa kayttaa liesituuletinta.
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* Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitettavia ruokia:
tulipalon vaara

« Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan
lukien), joiden psyykkinen, aistientaimielenterveys
on heikentynyt, tai henkildt, joilla ei ole tarpeellista
kokemustataitaitoa, elleiheidanturvallisuudestaan
vastaava henkild ole valmentanut heita laitteen
kayttdon tai valvo sita.

» Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan laitteella.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla
hyvin kuumiksi jos niité kaytetdan keittolaitteiden
kanssa.”

Huolto

* Merkki E tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoit-
taa, etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana, vaan se tulee toimittaa sopivaan sahko-
ja elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen.
Tuotteen havittdminen oikealla tavalla auttaa valt-
tamaan mahdollisia ymparisto- ja terveyshaittoja,
joita saattaa aiheutua sen vaaranlaisesta kaytosta
poistamisesta. Lisatietoja tuotteen kierrattamisesta
saat paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta jateh-
uollosta tai likkeestd, josta tuote on ostettu.

« Sulje laite tai irrota sen pistoke pistorasiasta ennen
hoitoa.

+ Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun ajan
kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihilisuodattimet WAKtiivihiilihajusuodattimia
ei voi pesta eika uudistaa, ne taytyy vaihtaa noin
4 kayttokuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pestd myos
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttokuukauden vélein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.




- Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.
* Puhdistaliesituuletin kostealla kankaallajamiedolla,
nestemaisella pesuaineella.

Ohjaimet

L
V000

S w1

L Valot Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen.
S Loistediodi Moottorin kaynnistysta ilmaiseva
loistediodi.

V1 Moottori S&aatad moottorin tehon pienimmalle
toimintanopeudelle. Jatkuva, hiljainen
tuuletus, joka soveltuu vahaista
hoyrymaaraa tuottavaan ruoanlaittoon.

V2 Nopeus Keskinopeus, joka soveltuu melkein
jokaiseenruoanlaittotilanteeseen. Paras
teho/melu suhde.

V3 Nopeus Tehonopeus. Soveltuu tilanteeseen,
jossa ruoanlaitosta aiheutuvat hoyrytja
karyt ovat suurimmillaan pidempiakin
aikoja.

Valaistus
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@)D Rad og anvisninger

Denne brugervejledning geelder for flere versioner
af apparatet. Der fremstilles muligvis enkelte dele af
tilbeharet, der ikke vedrarer jeres apparat.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle
skader, der skyldes ukorrekt eller forkert installation.
Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mellem kom-
furets top og emhaettens underside er 650 mm (nogle
modeller kan installeres lavere, jeevnfer afsnittene
vedrgrende ydre mal og installation).

Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme som
denspeaending, dererangivetmaerkepladen, der sidder
painde i emhaetten.

For Klasse | apparater skal det ogsa kontrolleres, at
elforsyningen er forsynet med jord.

Emhaetten kobles til aftrackskanalen ved hjeelp af et
rgr med en min.-diameter pa 120 mm. Afstanden fra
emhaetten til kanalen skal veere sa kort som mulig.
Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der farer for-
braendingsgasser ud i det ri (oliefyr, braendeovne etc.).
Hvisemheetten skalanvendesiforbindelse medikke-el-
ektriske apparater (f.eks. gaskomfur, gaskogeblus), skal
det sikres, at lufttiigangen til rummet er tilstreekkelig, sa
aftraeksgasseme ikke slar tibage. Kekkenet skal have
en abning, der har direkte forbindelse til det fri, s& der
er sikret en tilstraekkelig meengde ren luft. Der opnas
en korrekt, risikofri anvendelse, nar det maksimale
undertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.

Hvis forsyningskablet er defekt, skal det erstattes af
fabrikanten eller af det tekniske servicecenter for at
forebygge enhver risiko.

Tilslutemheettentilelnettet, idetderindszettes entopolet
afbryder med en kontaktafstand pa mindst 3 mm.
Hvis der i gaskogepladens installationsvejledning er
angivetenstgrre afstandenddenovenstaende, skalder
tages hgjde for dette. Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

Anvendelse

Emhaetten er udelukkende beregnet til at fierne em og
lugte i kekkener i private husholdninger.

Emhaetten mé kun anvendes til det formal, hvortil den
er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild under emhaetten,
mens den anvendes.

Justér breenderen, sa flammerne er rettet direkte mod
bunden af panden/gryden — de ma ikke na ud over
kanten af bunden.

Frituregryder skal under brug holdes under konstant
opsyn: kogende varm olie kan sprgjte ind i flammerne.
Emhaetten ma ikke anvendes af bgm og personer,
som ikke ved, hvordan den betjenes.
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Apparatet er ikke beregnet til at skulle anvendes af
mindre bam eller sveekkede personer uden opsyn.
Undlad at flambere retter under emhazetten; der opstar
ellers brandfare.

Dette apparatmaikke anvendes af personer (derunder
bgm) med nedsatte psykiske, sensoriske eller sinds-
maessige evner, eller personer uden erfaring eller
tilstreekkeligt kendskab, med mindre de overvages
eller oplaeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

Bemn skal overvages for at undga, at de leger med
apparatet.

“GIVAGT: Deftilgeengelige dele kan blive megetvarme,
hvis de anvendes med kogeapparater.”

Vedligeholdelse

Symbolet g pa produktet eller pa pakningen bety-
der, at produktet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald; det skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge
alvorligefalgerformiljigetogmenneskershelbred; disse
kanderimodopsta, hvis dette produktbortskaffesforkert.
For udferlige oplysninger om genanvendelse af dette
produkt ret venligst henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesordning ellerdenforretning,
hvor du har kebt produktet.
Inden apparatet skal vedligeholdes eller renggres,
skal der slukkes for det eller stikket skal tages ud af
stikkontakten.
Renggarog/ellerudskiftfiltreneiht. detangivnetidinterval
(Brandbare).
- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes eller
gendannes, det skal udskiftes ca. hver4. maned,
dog oftere ved seerlig intensiv anvendelse.

- FedftfiltreneZkanogsavaskesiopvaskemaskine,
de skal renses ca. hver anden maned, dog oftere
ved seerlig intensiv anvendelse.



- Eventuelle kontrollamper.
» Renger emhaetten ved hjeelp af en fugtig klud og et
neutralt flydende renggringsmiddel.

Betjening
¢ ‘
DD e
S Vi w2 o3

L Lys Teender og slukker for lyssystemet.

S Lysdiode  Motorfungerende lysdiode.

V1 Motor Teenderogslukkerudsugningsmotoren
pé lav hastighed. Bruges til at give en
constant og lydlgs luftudskiftning, hvis
der er lette madlavningsdampe.

V2 Motor Middelhastighed, passende til de fleste
driftbetingelserforudsatoptimaltforhold
mellem behandlet luft/stajniveau.

V3 Motor Hgjestehastighed, brugestilatfiernede
madlavningsdampe, der udsendes pa
hajestevarme, inklusive lange perioder.

Belysning
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@ CoBeTbI 1 pekoMeHAauMm

HacTosiLLiee pykoBOACTBOMOSKCTITyaTaLWM COCTABNEHO AN
pasHbIx Mogenen nprbopa. BoaMoXHO, Bbl BCTPETUTE BHEM
On1caHue OTAEMBHBIX KOMMTIEKTYHOLLIWX, HE OTHOCSLLMXCS K
mopnenu Batuero npubopa.

lMpou3BoauTenb OTKIMOHSIET BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTb
3a NOBPEeXAeHWs, Bbl3BaHHble HENpaBUNbHOW K
HECOOTBETCTBYIOLLIEN NPaBUIiaM YCTAHOBKOM.
MuHumarnsHoe 6e3onacHoe paccTosiHIe Mexy NNTON 1
BbITSDKKOW AOMKHO 6b1Tb 650 MM (HEKOTOPbIE MOZENM MOryT
ObITb YCTAHOBMEHbI HA MeHbLLIE BbICOTE, CM. pasaersl,
NocBsiLieHHble rabapuTHBIM pasmepam 1 yCTaHOBKE
npuobopa).

[MpOBEPUTL COOTBETCTBUE HAMPSHKEHIS! CETU YKa3aHHOMY
Ha Tabrnnuke, 3aKPErnneHHON BHYTPU BbITSHKKM.

[ins npubopos knacca | npoBepuTh, UTOBbI AneKTprieckas
MpoBOzKa BAOME 0becrieumBarnanpaBubHOe 3a3emrieHe.
CoeauHNTL BBITSDKKY C AbIMOXOAOM TPyOKOI AvameTpom,
paBHbIM Ui 6onbLue 120 mMm. [invHa TpyBku AormkHa ObiTe
KaK MOXHO MEHbLLE.

He coeauHsTb BbITSHKKY C BbIMyCKHBIMM TPyBamMm AbIMOB OT
MPOLIECCOB ropeHUst (KOTITbl, KAMWHBI 1 MPOY. ).

B cryyae ecn B NOMeLLIEHNM CTIOMNb3YHOTCS Kak BbITSHKKA,
Tak W mpubopbl, He paboTatolMe Ha 3MEeKTPO3Heprun
(Hanpumep, rasoBble MPUBOpLI), HEOBXOAUMO LOIMKHBLIM
obpa3omM npoBeTpuBaTh NomeLleHre. Ecnm Ha KyxHe HeT
OKHa, crienaTb OTBEPCTIE HAPYXY 13 MOMELLIEHNs], YTODbI
Yepes Hero MocTynan cBexuin Boayx. [ns npaBumibHOrO
1 Be30MacHoro Menonb3oBaHUA Nprbopa MakcMansHoe
paspexeHue B MOMELLIEHM He [OMKHO npesbiluats 0,04
Gapa.

B cnyuae noepexaeHns kabens nuTaHus OH JOImKeH ObITb
3aMeHeH M3roToBuTeneM WUnn cryx6oii TexHNYeckoro
cofencTBust BO n3bexaHne BO3HUKHOBEHMSI OMacHbIX
CUTYyaLuiA.

CoeavHUTL BbITSHKKY C CETEBLIM HAMPSBKEHNEM, YCTaHOBVB
[IBYXMOIMKOCHBIA BbIKIIOYATENb C Pa3BeaeHeM KOHTaKToB
He MeHee 3 MM.

Ecnn B MHCTPYKUMSX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NnWTbI
CKa3aHo, YTO Pac-CTosHME [0 BbITSHKKA [AOMKHO ObiTb
Gorblue YKa3aHHOMO Bbille, Crie-AyeT MpuaepXV1BaTbCs
npeanucaHHbix pasmepoB. Cobniopaiite npa-una
oTBefeHs oTpaboTaHHOro BO3dyXa.

SKcnnyaraums

BbITspKKa CPOEKTMpOBaHA UCKIKOHUTENBHO Ans ObITOBOMO
NPUMEHEHNS ANS YHUMTOXEHMS] 3aNaxoB OT FOTOBKM.
Hukorga He JonyckaTb HECOOTBETCTBYHOLLIETO MOMb30BaHNS
BbITSDKKOM.

He 0CTaBnsATL OTKPLITOE U CHBHOE NNaMS N0 HAXOAALLENCS
B paboTe BbITSHKKOM.

O6s3aTenbHO perynupoBatb nnamsi, YTobbl OHO He
BbIXOAWIIO 32 AHO KacTpHorb.

CneauTb 3a paboTomn PUTIOPHILL: CULHO HAMPETOE Macso
MOXET BOCTITaMEHNTLCS.
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* He rotoBste 6ritopa criambe nog KyXOHHOMN BbITSDKKOM;
OMacHOCTb BO3HVKHOBEHIS MoXapa.

+ 3anpeluaeTcs nonb3oBaTbCs NpubGOpoM MoaaM (v
[ETAM) C OrpaHNYEHHbIMUA MCUXUYECKVMU, CEHCOPHBIMU
1 YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTSIMK, @ Talkke nuuam, He
00naaaroLLMM OMbITOM U HEOOXOAUMBLIMU 3HaHUSIMK, 6e3
KOHTPOI1S U NpeaBapUTENbHOTO 00y4YeHNst Monb30BaHNEM
npnbopa Co CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX 3a VX 6E30MacHOCTb
.

+ [leTn [OrKHbI HAXOAUTBLCS MOA HAZ30POM B3POCTTbIX U HE
urparb ¢ NpubopoMm.

* “BHVMAHWE! Oetanu, DOCTynHble ANst KOHTaKTa, MOryT
CUMbHO HarpeBaTbCsl B Criydae Momnb30BaHUs BbITSHKKOM
OHOBPEMEHHO C Nprbopamyt s NPUTOTOBMEHNS ML,

Yxopn,

+ Cumbon g HanpOoV3BOAY UMW H-EroBOj ambarax 03Ha4aBa
[ ce OH He CMe cMaTtpatu OBUYHUM KyNHUM OTMaaoM.
YMecTo Tora Mopa Ce npefatu Ha ogroeapajyhem mecry
Cnyx0bn 3a peunKknaxy enekTPUYHUX W eneKTPOHCKUX
ypehaja. Obe3behmBarbemM NpaBUIHOr ykIaksakba OBOT
npov3Boaa AonpuHeheTe crnpedaBarsy MOTEHLMjanHmnx
HeraTMBHUX NocreanLa no XV1BOTHY CPEAVHY U 30paBrbe
by, [0 dera 6u morno Aohu y cryvajy Herosor
Heopmrosapajyherykrararsa. 3aaeTarsHuje uHgopMauyje o
PEeLMKIa)V 0BOr Npov3Bosia 0bpaTuTe ce NokasHoj yrnpasu,
cnyx6u 3a oaHoLLerse cmeha Uy NPOAABHNLM Y KOjoj CTe
Kynvnv Npowasop.

+ [pexge Yem npucTynats K Moboi onepauym no yxomy,
OTCOEAMHTL BBITSDKKY OT CETH, BbIHYB ANEKTPUYECKYHO BUITKY
N BBIKIKOUVB [TIaBHbIA BbIKIHOYATESb.

 [Ipon3BoauTh TLIATENBHBIA 1 CBOEBPEMEHHBIN yXOa 3a
unsTpamMn B pekoMeHayeMble MHTEpBarbl BPEMEHM
(OnacHocTb noxapa).

- ®unTep ca aktueHUM yrrbem W. OBu courrepu He mory
fla Ce nepy ¥ pereHepuLLy na Mopajy Aa ce 3ameHe
OTMpUNMKE Ha CBakMX 4 Mecelia paga, a y cryyajy
ydecTanuje yrotpebe v yeluhe.

- Guntepu 3a MacT Z. duntepy Mopajy a ce YncTe ceaka
2 MeceLia paga unn yeLuhe y cryyajy BeoMa MHTEH3VBHE
yrnotpebe, a Mory ce NpaTiy MaLLVHI 3a npatkbe nocyha.



- ViHavkaTops! (e ecTb) YCTPOIACTB YpaBneHis.
+  [Ins1yGopK1MOBEPXHOCTEN BbITSHKKM MONb30BATLCS BIEXKHOM
TPSAMKOW M XKUAKAM HEATPAIbHBIM MbLIOM.

OpraHb! ynpaBneHus

S

L
D00
v V2 v3

L OcselueHune

S WHpvkatop
V1 [Ieuratenb

V2 CkopocTb

V3 CkopocTb

BkrntovaeT nBbIKMO4aET OCBETH
TenbHoe o6opyaoBaHme.
VHOMKaTOp BKIMOYEHWS ABUraTernsi.
BrkrtoyaeT v BbIknoYaeT Asuraters
BCACbIBAHUS Ha MWHUManbHOW
CKOPOCTU, NPUroAHOW Ans
NOCTOSIHHOW GECLUYMHOW CMeHbI
BO3[yXa Npy HaNMM4Mn HeGOMbLLIO o
KOmnn4ecTBa napa ot roTOBKM.
CpeaHsisi CKOpOCTb: NpurogHa
ana 6onb Wen YacTu ycrnoBuii
3KCMyaTauum npy y4eTe OTINYHOMO
COOTHOLLEHVSI MEXY PacxodoMm
06paboTaHHOro Bo3Ayxa v ypoBHEM
wyma.

MakcumarnbHas CKopoCTb: CITyXWT
ans obpaboTkm HambonbLumnx
00bEMOB Napa rOTOBKU Takke B
TEeYeHWe ONUTENBHOTO BPEMEHM.

OcBeLueHue

EVHCTBEHHBI IMNOPTEP, YNONMHOMOYEHHbI U3rOTOBUTENEM
HaTeppuTopum Poccuiickon Deaepavpmn: OO0 «neKTpontoke
Pyc»; haktdeckuin ntopuandecknin agpec: 115114, . Mocksa,
KoxeBHW4eckvin npoess, 4. 1;

Ten.: 8-800-200-3589
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() Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele
versioonile. Seetdttu voite siitleida individuaalsete
funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsifil-
isele seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille
pdhjuseks on ebadige paigaldamine.

Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinnaja pliidikum-
mi vahel on 650 mm (mdned mudelid on paigalda-
tavad madalamale, palun vaadake t66mddtmete
ja paigaldamise I16ike).

Veenduge, etvooluvorgu pinge vastaks pliidikummi
sisse kinnitatud andmeplaadil toodule.

| klassiseadmete puhul veenduge, etmajapidamis-
toide garanteeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm tdmbeldériga véahemalt 120
mm |abim&&duga toru abil. Tee 166rini peab olema
voéimalikult lihike.

Arge iihendage pliidikummi p&lemisaurusid (boil-
erid, kaminad jne) kandvate témbelddridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks tagada ruumis piisav
ohuvahetus. Koogil peab olema puhta 6hu sis-
enemise garanteerimiseks otsene Uhendus vaba
6huga. Pliidikummikasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne réhk tletada 0,04 mbar, etvaltidaaurude
tagasi tdombamist ruumi pliidikummi poolt.
Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude val-
timiseks lasta see tootja voi tehnilise hooldu-se
osakonna poolt asendada.

Uhendage pliidikumm vérgutoitega vahemalt3 mm
kontaktivahega kahepooluselise lllitiga.
Kuigaasipliidi paigaldusjuhistestnahtub Ulaltoodust
suuremavahe-maavajadus, tuleb sellega arvesta-
da. Jargida tuleb koiki dhuventilat-siooni maarusi.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt koduseks
kasutamiseks kddgildhnade eemaldamiseks.
Argekasutage sedakunagieesmaérkidel, millejaoks
see moeldud pole.

Arge jatke tootava pliidikummi alla kunagi kérgeid
avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks
suunatud ainult panni pdhjale ega ei haaraks
selle kilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jalgida:
Ulekuumutatud 6li véib pdlema stttida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht.
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» See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikute

poolt (sealhulgas lapsed), kellel on piiratud
fulsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta, vélja arvatud juhul kuineid jalgib
voi juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.
Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks
seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
koos toiduvalmistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna.”

Hooldus

. X Sitmbol toote vdi selle pakendi peal tdhendab

seda, etantud toodet ei saa kasitleda olmeprigina.
Selle asemel tuleb see anda ule elektrilise ja elek-
troonilise varustuse jaatmete Umbertdotiemisega
tegelevale asutusele. Toote dige korvaldamise
tagamisega aitate te ara hoida voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele,
mis voib vastasel juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat teavet selle toote
Umbert66tlemise kohta saate te oma linnakantse-
leist, olmejaatmete kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

* Enne hooldustddde teostamist lilitage seade valja

voi Uhendage see vorgutoitest lahti.

» Madaratud perioodi méodumisel puhastage voi

vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole pestavad ega
regenereeritavad ning tuleb vahetada ligikaudu iga
4 kasutuskuu jarel voi suurel kasutuskoormusel
sagedamini.

- RasvafiltridZ. Filtrid tuleb puhastadaiga 2 kasutuskuu
jarel, eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas.




- Juhikute valgustid, kui olemas.
+ Puhastage plidikummi niiske lapi ja neutraalse
vedela puhastusvahendiga.

Juhikud

S w1

L
Y000

L Valgustus ~ Valgustussisteemi sisse- ja

valjalllitamine.
S Valgusdiood Mootori t66 valgusdiood.
V1 Mootor Lilitab pliidikummi mootori madalal

kiirusel sisse ja valja. Kasutatakse
pideva ja vaikse dhuvahetuse
pakkumiseks kergete keetmisaurude
puhul.

V2 Kiirus Keskmine kiirus, sobib enamikule
todtingimustele optimaalse toddeldud
6huvoolu ja mirataseme suhtega.

V3 Intensiivne Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude
emissioonide eemaldamiseks, ka
pikema aja jooksul.

Valgustus
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@) leteikumi un priekslikumi

LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam Sis
ierices versijam. Tadéjadiiespéjams, ka atradisitat-
seviSkas funkcijas, kas nepiemit konkrétajaiiericei.
Izgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies nepareizas uzstadiSanas rezultata.
Minimalais droSais attalums starp plits virsmu un
tvaiku nosiicéju ir 650 mm (dazus modelus var
uzstadit zemak, skatiet sada|u par darba izmériem
un uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas elektrotikla atbilst
tehniskodatu plaksnité noraditaja, kas piestiprinata
nosticéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet, vai majas
elektrotikls nodroSina pareizu zeméjumu.
Pievienojiet atstcéju izvades plismai ar cauruli
120 mm diametra. Plismas celam jabut péc
iespéjas 1sakam.

Nepievienojietatsticéjuizplides caurulvadiem, kas
izvada sadegSanas atlikuma produktus (boileri,
kamini utt.).

Ja atsucejs tiek izmantots kopa ar neelektriskam
iericém (piem., gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepielautuizvadamigazu
pliSanu atpakal. Virtuvei jabdt aprikotai ar atveri,
pa kuru var iepllst ara gaiss. Ja tvaika atsticgjs
uzstaditsavienojumaarneelektriskaiericem, telpas
negativais spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu iepliSanu atpakal telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas padeves kabelis,
to janomaina izgatavotaja vai tehnis-kas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim, lai nepielautu
nekadus riskus.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu slédza
palidzibu, kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.
Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcija noradits,
ka ir nepiecieSams lielaks attalums, neka noradits
augstak, tad tas ir janem véra. Jaievéro visi gaisa
ventilacijas notei-kumi.

lzmantosSana

Tvaiku atsiicéjs paredzéts izmantosanai tikai maj-
saimnieciba virtuves smaku izvadiSanai.

Nekad neizmantojiet to noldkiem, kadiem ta nav
paredzéta.

Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja atsticéjs
darbojas.

Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem pannas
un nebdtu redzama tas sanos.

FritéSanas ar lielu ellas daudzumu laika, process
nepartraukti jauzrauga: parkarséta ella var aizde-
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gties.

» Zemtvaikuatsiicgjanegatavojietflambé, iespéjama
aizdegSanas.

« STiekarta nav paredzéta izmantosanai cilvekiem
(tai skaitd bérniem) ar samazinatam fiziskajam,
jutibas vai mentalajam sp&jam, vai bez pieredzes
un zinasanam, iznemot gadijumus, kad tiem tiek
sniegtas instrukcijas par iekartas izmanto$anu vai
nodroSinata uzraudziba no tadas personas puses,
kas atbild par vinu droSibu.

» Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

+ “UZMANIBU:Atklatas detalas gatavoSanasiekartu
izmantoSanas laika var k|dt karstas.”

Apkope

* Simbols hiS uz izstradajuma un tam pievieno-
tajos dokumentos nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
Ta janodod elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pienem parstradei.
Nodrosinot $T izstradajuma pareizu utilizaciju, Jis
palidziet noverst potenciali negafivu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, kas tomeér var notikt, ja
neievérosiet ST izstradajuma utilizacijas noteiku-
mus. Lai iegtu papildinformaciju par ST produkta
parstradi, sazinieties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

* PirmsjebkaduapkopesdarbuveikSanas atslédziet
ierici no elektrotikla.

 Tirietun/vaimainietfiltrus pécnoteikta laika perioda
(aizdegSanas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav mazgajami un
atjaunojami, tos jamaina apmeéram ik péc 4 darbibas
ménesiem vai biezak, ja izmanto Tpasi bieZi.

- TaukufiltiZ. Siefiltrijafiraik péc2 darbibas ménegiem
vai biezak, ja tiek izmantoti pasi biezi, tos var mazgat
trauku mazgataja.



- Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.
* Atslcgju firiet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru
mazgasanas lidzekli.

Vadibas elementi
N L
DA -
Y000
YD)
S Vw2 oy
L Apgaismojums  leslédzunizslédzapgaismojuma
sistému.
S Diode Motora darbibas diode.
V1 Motors leslédz un izslédz sikSanas

motoru zemakaja atruma. Tiek
izmantots nepartrauktai un klusai
gaisa cirkulacija, ja gatavoSanas
laika rodas nedaudz izgarojumu.

V2 Atrums Vidéjas atrums, piemérots
lielakajai dalai gadijumu, kad
nepiecieSams optimali apstradat
gaisa plismas/trok$na attiecibu.

V3 Atrums Maksimalais atrums, tiek
izmantots spécigai izgarojumu
izdaliSanai gatavoSanas laik3,
tostarp ilglaicigi.

Apgaismojums
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@ Patarimai ir nuorodos

Naudojimoinstrukcijos taikomos kelioms Sio prietaiso
versijoms. Taigi galite rastiaprasytastokias savybes,
kurios nebudingos konkreciam jasy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz jokig Zala, atsira-
dusig netaisyklingai arba netinkamai sumontavus
prietaisa.

MaZiausiasis saugus atstumas tarp viryklés virSaus
ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai
gali bati montuojami Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa, nuro-
dytg ant techniniy duomeny lentelés, esancios
gaubto viduje.

Patikrinkite, ar Iklasés prietaisaiyratinkamaijzeminti.
Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite
ne mazesnio kaip 120 mm skersmens vamzd;.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos kanalo
turéty bati kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per kuriuos
Salinami degimo metu susidare dimai (boileriy,
zidiniy ir t. t.).

Jeitrauktuvas yranaudojamas kartu suneelektriniais
prietaisais (pvz., dujy degimo jrenginiais), patalpoje
turi bdti pakankamai geras védinimas, kad bity
iSvengta iSmetamuyjy dujy atgalinio srauto. Tarp vir-
tuvésirlauko turi bati tiesioginé orlaidé, kad j patalpa
patekty gryno oro. Kai gartraukis yra naudojamas
su jrenginiais, kuriems reikalinga kitokia energijos
risis (ne elektra), neigiamas slégis patalpoje neturi
virSyti 0,04 mbar —taip bus uztikrinta, kad gartraukis
nestumty gary j patalpa.

Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj turi pakeisti
gamintojas arba techninés priezitros skyrius, kad
blty iSvengta bet kokiy pavojy.

Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite naudodami dvi-
polj jungiklj, tarp kontakty turi bati bent 3 mm tarpas.
Jeidujinés viryklés montavimoinstrukcijose nurody-
ta, kad atstumas turi bati didesnis, negu nuro-dyta
anksciau, jtaituribati atsizvelgta. Rei-kialaikytis visy
ventiliavimo angoms keliamy reikalavi-my.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose
virtuvés kvapams Salinti.

Rinktuvo niekadanenaudokite kitiemstikslams, kurie
nenumatyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite
didelés atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvumg taip, kad
liepsna bty nukreipta j keptuvés apacia, ji negali
apimti Sony.
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» Naudodami gilig keptuve, turite bati atidds, nes
perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

* Po trauktuvu neruoSkite patiekaly, kuriuos reikia
uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes kyla gaisro
pavojus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
yra sutrike, taip pat asmenims, nemokantiems
ir nezinantiems, kaip elgtis su prietaisu, i$skyrus
atvejus, kai tokius asmenis prizitri arba moko uz jy
saugumg atsakingas zmogus.

 Vaikus reikia prizidreti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» “ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, rankomis
palieCiamos dalys gali biti karstos.”

Priezilira

« Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis ho
nurodo, kad Sis jrenginys néra jprastos buities
atliekos. Prietaisas turi blti perduotas | reikiamg
surinkimo punkta, uzsiimantjelektrosirelektroninés
jrangos perdirbimu. Sj gaminj tinkamai sunaikin-
dami, aplinkairzmogaus sveikatg apsaugosite nuo
potencialiy neigiamy pasekmiy, kurios gali atsirasti
dél netinkamo $io gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio utiliza-
vima, kreipkités j miesto vietines institucijas, jusy
buitiniy atlieky tvarkymo tarmybg arba parduotuve,
kurioje jrenginj nusipirkote.

 Prie$ atlikdami bet kokius priezitros darbus, pri-
etaisg iSjunkite arba istraukite kiStukg iS elektros
tinklo.

* Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiskite
filtrus (dél gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras W. Siefiltrai yra neplau-
namiir antrg kartg nenaudojami, turi biti pakeisti
apytiksliaikas4 darboménesius arbadazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami intensyviai.

- Riebalyfiltrai Z. Filtrai turi bati valomi kas 2 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir surinktuvas
naudojami labai intensyviai; filtrus galima plauti
indaplove.



- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, naudodami
neutraly skystg ploviklj.

Valdymas
L
V000e

L Apsvietimas  Jjungti ir iSjungti apSvietimo jrengima.

S Led Variklio jjungimas.

V1 Variklis Jiungia ir iSjungia traukimo variklj
minimaliu grei€iu , pritaiko pastoviai,
ypatigainetriukSmingaiorocirkuliacijai
ypatingai esant mazam gary kiekiui.

V2 Greitis Vidutinis greitis, skirtas daugeliui
panaudojimo paskirciy,
esant puikiam santykiui tarp
oro padavimo ir garso lygio.

V3 Greitis Maksimalus greitis skirtas dideliam
gary kiekiui ir ilgam gaminimo
laikotarpiui.

ApSvietimas




@ PexomeHnpgauji Ta nopagu

Llst iHCTpyKLis 3 excnnyaTauii 3acToCoBYETLCS 0 AEKirbKOX
Moferneli NpUCTPOI0. Y 3B'513KY 3 LM B Hill MOXHA 3HaITV
onMcK OKpeMmux (OyHKLiA, SiKi He Harnexatb [0 BaLloro
KOHKPETHOTO MPY-CTPOLO.

Bupo6HMK He HecTWMe BIANOBIAANBLHOCTI 3a XOAH
MOLLKOKEHHS, LLO BUHUKIN B pesyrnbTati HenpaBurbHOM
ab0 HeHanexHOoro BCTaHOBMEHHS.

MiHiMarisHa Ge3neyHa BiacTaHb M NOBEpXHEO NIWTY Ta
BUTSDKKOIO CTaHOBMTb 650 MM (gesiki Modeni MoxyTb Gyt
BCTAHOBYIEHI HIXKYe, AVBITLCS PO3ainv 3 poboumx rabapuTis
Ta BCTAHOBMEHHS).

[NepekoHaiiTecs, LLO Hanpyra B Mepexi BianoBigae Hanpysi,
BKa3aHiii Ha NacropTHiA Tabnuulyj, WO po3TalloBaHa 3
BHYTPILLHBOI CTOPOHM BUTSDKKU.

Y pasi BUKOpVCTaHHS MPUCTPOIB Kracy | nepexoHaiTecs y
TOMY, LLO BHYTPILLHE [HKEPENO XVBMEHHs Mae BiAnoBigHe
333eMITEHHS.

MigkniovaiiTe BATSHKKY O AXMOXOY 3a AOMOMOro Tpyou
3 fjameTpoM LoHanmeHwe 120 mm. LUnsx go aumoxony
NOBMHEH ByTV SIKOMOra KOpPOTLLIM.

He nigkrtoyanTe BUTSDKKY A0 BUTSHKHWX KaHanis, vepes siki
BMBOASTLCS ra3vt FopiHHS (3 6oiAnepiB, KaMiHiB TOLLIO).
FAKLLIOBUTSDKKA BYKOPVCTOBYETHCS Pa30Mi3HEENEKTPUHHMM
MPUCTPOSIMK (HanpyKnag, MPUCTPOSIMW ANs CriartoBaHHS
rasie), y npuMilLieHHi HeobxigHo 3abesneunTn JocTatHio
BEHTUMNSLHO, LLIOG YHWKHY TV 3BOPOTHOI TSN BiAMpaLboBaHuX
raiB. HakyxHinoB1HeH 6y T OTBIp, 38 i3aHuii Ge3nocepeaHbo
3[pKEPEenoMCBIKOronoBITPs, L0 3a0e3neMTMHAIXOMKEHHS
YWCTOTO NOBITPS. FAKLLO KyXOHHa BUTSDKKA BV KOPVICTOBYETHCS
B MOEAHAHHI 3 NPUCTPOSIMK, SIKi NPALIFOHTh Bif EMEKTPUYHNX
[DKepen eHeprii, Bif EMHUIA TUCK B MPUMILLEHHI HE MOBWHEH
nepesulyBatn 0,04 m6ap, OB YHWKHYTU NOBEPHEHHS
BUTSDKKOIO rasiB Ha3az, Y MPUMILLEHHS.

Y pasinoLLKOmMKEHHSI Kaberko XUBMEHHS A0r0 3aMiHy MOBUHEH
30iACHUTY NpeLCTaBHUK BUpoOHIKa abo BinAiny TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, LLIOG YHIKHYTV 3arpoav Besnexw.
[TipKIHO4ITL BATSDKKY, A0 PO3ETKAHEPE3 ABOMONMIOCHIN BUMMKaY
3 KOHTaKTHIM 3330POM LLIOHANMEHLLE 3 MM.

FAKLWO B IHCTPYKLISIX 3 YCTAHOBKW Fa30BOI MIMTY HanMcaHo,
LLI0 HeobXiaHO 3abe3neumTy GirbLLY BifCTaHb, Hik 3a3Ha4EHO
BULLIe, NOTPIGHO MPUIAHSTI Lie o yBaru. Crig AoTpymyBaTmcs
BCIX NPaBWI L0 BEHTU-TIALLL.

BukopucTtaHHA

Butspkka Gyna pospobrieHa BUHATKOBO Anst OMALLHBOMO
BMKOPVICTaHHS 3 METOI0 YCYHEHHS! 3anaxis Ha KyXHi.

Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE BUTSDKKY B LIrsiX, Arst SkUX BOHA
He Mpu1aHadeHa.

HikornvHe 3anmLuaiiTe BYCOKE BiKPUTE MOMYM M BUTSKKOHO,
KON BOHa NpaLoe.

PeryritoifTe iHTEHCMBHICTb BOTHO, LLOG BiH GyB HanpagrneHwii
Ha AHO KacTpyri, He AOMycKatouy, o6 BOrOHL OXONMioBaB
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il CTOpOHM.

+ [lig Yac BUKOPUCTaHHA (PPUTIOPHMLL MOTPIBHO MOCTIMHO
crigkyBaTy, LG neperpita onis He cnanaxHyra.

* He roryiite 3a sonomoroto chniambyBaHHs (BiGKPVTONO BOTHIO
B CaMOMy MOCYZ;) Ml BUTSHKKOK Yepe3 praiK BUHVKHEHHS!
NOXeXxi.

+  LlernpucTpiit He Mpu3aHayeHo Ans BUKopucTaHHs ocobamm (y
TOMY YvCTi AiTbMM) 3 0OMEKEHUMM CPIBUYHUMM, CEHCOPHUMM
abo MCUXIYHUMK MOXIMBOCTSIMK, a Takox ocobamu 3
BiICYTHICTIO AOCBIAY Y 3HaHb, KpiM BUNaZKiB, Ko ocobu,
BiANoBiaHI 3a ixHIO Ge3neky, HarmsgaloTb 3a HUMKM abo
rornepeaHbo MPOIHCTPYKTYBaNM iX LLOJO BUKOPUCTaHHS!
MPYCTPOIO.

* HeobxigHo crigkyBaru, oG AiTv He rpanich i3 MPUCTPOEM.

+  “OBEPEXXHO: AoCSKHI4aCTHNMOXY Thb Iy HarpiTUCS Myt
BUKOPUCTaHHI 3 ENMEKTPONINTOR)”.

O0GcnyroByBaHHS

* CumBo E Ha Bupobi abo 1oro ynakoBLj BKasye, LU0 Lieit
BUpIO He MOXHa BUKMAATW sik NoGyToBI Bimxoou. 3amicTb
LIbOro 1oro MoTpibHO nepeaaTyt y BignosigHe Micle 360py
[l OBTOPHOI Mepepobky eNeKTPUYHONO Ta erekTPOHHO
obriaaHaHHs. 3abe3neuvBLLIM HanexHyY yTunisaLiio BUpoby,
MOXHa A0MOMOITX B 3anobiraHHi HeraTMBHUM Hacrliakam
[Nl HABKOMMLLHBOTO CEPENOBMLLA Ta 30OPOB'S NHOAVHM, SiKi
MOXyTb ByTV BUKIMKaHI HEenpaBUIBHOK YTUNI3aLED LibOro
BUpoby. [inst oTpuMaHHs [oknaaHiLLoi iHopmalii Lwono
yTnisaLi Lsoro BUpoby 3BepTaiiTecst A0 MICLIEBIX OpraHiB
Braay, [0 cryx6u ytvnisauji nobyToBux Bimxopis abo o
MaraavHy, ae 6yno npuntaHo Bupi6.

* BummkarirenpucTpiitaboBin eaHyiiTe oroBif enexTpoMepei,
MepLL HiX BUKOHYBaTM By/ib-ski pOGOTY 3 06CITYrOBYBaHHS.

*  Yycritb Ta/abo3amiHionTe inbTpryepes3asHadYeHmnnepion
yacy (Hebe3anexa BUHUKHEHHS! NOXKEX).

- ®inbrp 3 aktueosaHuM Byrinnam W. Lii doinstpu He
MOXHa MUTV 260 BiHOBMIOBATY. IX NOTPIBHO MIHSTY
NPUGNM3HO Yepes KOXHI 4 MicsiLL BUKOpPUCTaHHS abo
yacrille B pasi iIHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHSI.

- ®inbTpw, WO ynoBnoTbXUpUZ. PinbTpr HEO6XiAHO
YMCTUTM Yepes KOXHI 2 MicsLli po6oTn abo YacTille
y BUNazKy 0CoGnMBO iHTEHCUBHOTO BUKOPUCTAHHSI.
X MOMHa MUTM Y NOCYAOMUIAHIN MaLLIMH.



- KoHTpornbHi namnouyku, y pasi HasiBHOCTI.
* YuCTiTb BUATSDKKY 32 JOMOMOTOKO 3BONTOXEHOI TKAHUHM abo
HEMTParbHOTO PIAKOro MUIOHOTO 3acoby.

EenemeHT kepyBaHHSA

S

L
VA
RLLETN
}1 % V3

Vi w2

L OcsitneHHs

S Caitnogion
V1 [euryH

V2 lBunakictb

V3 Lsunakictb

BMUWKaHHS Ta BUMMKaHHS CUCTEMM
OCBIT JIEHHSA.

Caitnogion po6otu aAsuryHa.
BMyKaHHS Ta BUMMKaHHSA OBWryHa
BUTSDKKM Ha HU3bKIN LUBMOKOCTI.
BukopuctoByeTbca Ang
Ge3nepepBHoro Ta 6eswymHoro
00MiHy noBiTPs 3i 36epexeHHsIM
NPVCYTHOCTI HE BENMWKOI KiNMbKOCTI
napu, WO YTBOPKETLCA N Yac
TOTYBaHHS Xi.

CepenHsa LBMAKICTb—NiaXoanTb AN
Oinb LWOCTi BMNaaKiB, onTUMarnbHe
CMNiBBIAHO LIEHHA MiX MOTOKOM
OYULLIEHOTO MOBITPS Ta PIBHEM LLYMY.
MakcumanbHa WBUAKICT —
BUKOPUCTO BYETLCH ANS BUOANEHHS
Benukoro obcary napu, wWo
YTBOPIOETLCA N Yac roTyBaHHs iXi, a
TaKOX [N BUKOPUCTaHHS NPOTSIroM
TpYBAroro yacy.

OcsitntoBansHuUin npunag
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@ Tanécsok és javaslatok

Ezahasznalati itmutatd akésztilék tobb valtozatahozis
alkalmazhatd. igy elsfordulhat, hogy néhany olyan tarto-
z&krdl is esik 526 benne, amelyek az On késziilékéhez
nem jamnak.

Ahelytelen vagy atdrvényi eléirasoknak nem megfelelé
tUizembe helyezés miatti karokért a gyarté semmilyen
felelésséget nem vallal.

A fézéfelilet és a készllék kozotti tavolsag minimum
650 mm legyen (egyes tipusok kisebb magassagbanis
felszerelhet6k, ezzel kapcsolatban lasd a térigénnyel és
Uzembe helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellendrizze, hogy a halézati feszlitség megfelel-e a
készlilek adattablajan feltlintetett értéknek.

Az la osztalyba tartozo készilékeknél gy6z6djon meg
arrél, hogy otthonanakelektromos halézatamegfeleléen
foldelt-e.

Legaldbb 120 mm &tmérdjli csdvezettel kdsse ra a
készliléketabeszivottlevegdkimenetére.Acsovezetnek
a lehetd legrovidebbnek kell lennie.

Tilos a késziléket az égetéberendezések (kazan,
konvektor stb.) altal el6allitott fustgazok elvezetésére
szolgald vezetékbe bekotni.

Megfeleld szell6zésrdl kell gondoskodni abban az eset-
ben, ha a késziilék elhelyezésére szolgald helyiségben
nem elektromos lzem(i (hanem példaul gaziizem()
berendezésekisvannak.Haakonyhasemmilyennyilas-
sal nincs 0sszekotve a kiilvilaggal, akkor a tiszta levegd
biztositasa érdekében gondoskodni kell egy ilyenrdl.
Akkor lehet megfeleld és kockazatmentes miikodés,
ha a helyiség maximalis nyomascsokkenése nem lépi
tul a 0,04 mbar értéket.

Akockazatok elkertilése érdekében a megsériilt halo-
zati zsinor cseréjét kizarolag a gyartd vagy a miszaki
vev@szolgalat végezheti.

A késztiléket olyan kétpdlusu megszakitd kozbeik-
tatasaval kell csatlakoztatni az elektromos haldzathoz,
amelyen az érintkezok tavolsadga minimum 3 mm.
Amennyibenagaztlizhely izembe helyezésittmutatdja
azt irja el6, hogy a fentebb eldirtnal nagyobb tavolsag
szikséges, ugy aztkell betartani. Alevegd elvezetésére
vonatkozd minden el6irast be kell tartani.

Hasznalat

Akészlilékkizarolagotthonihasznalatra,akonyhaiszagok
eltavolitasara szolgal.

Tilos a készliléket a rendeltetésszer(itdl eltéré mddon
hasznalni.

Tilos a miikodésben levé készlilék alatt erésen g6 nyilt
langot hasznalni.

Mindig olyan er6sre allitsa be a langot, hogy az a tiizhe-
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lyen levé labas aldl ne szokhessen ki oldalsé iranyban.

+ Olajsiitd hasznalatakor figyelien oda: a felforrésodott olaj
kénnyen meggyulladhat.

* A késziléket nem hasznalhatjak csokkent pszichés,
érzékelési vagy szellemi képességll, megfeleld tapasz-
talatok és ismeretek nélkiili személyek (beleértve a gyer-
mekeketis), hacsakabiztonsagukértfelelés személynem
felligyeli vagy tanitia meg 6ket a készilék haszndlatara.

+ Gyemmekek esetében felligyeletre van sziikség annak
érdekében, hogy ne jatszhassanak a készulékkel.

* “FIGYELEM: F&z6berendezésekkel vald egylttes
hasznalat esetén az elérhetd alkatrészek nagyon
felmelegedhetnek.”

Karbantartas

+ A terméken vagy annak csomagolasan feltlintetett g
jelzésarrautal,hogy ezaterméknemkezelheté szokasos
héztartasi hulladékként, hanem a terméket a villamos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végz6
telephelyek valamelyikén kell leadni. Ha On gondoskodik
arrol,hogy akiselejtezetttermék megfeleld modon kertiljon
elhelyezésre, akkor ezzel hozzéjérul a hulladékka valt
készlilék nem szabdlyos elhelyezése miatti potencidlis
kéros kdvetkezmények elkeriiléséhez. A termék Ujra-
hasznositésaval kapcsolatban a helyilegilletékes hivatal,
a haztartasi hulladékgydijtd szolgalat vagy a terméket
értékesitd bolt tud részletes téjékoztatassal szolgalni.
kikapcsolasaval mindig valassza le a késztiléket az ele-
ktromos héldzatrdl, amikor a karbantartast végzi.

» Az ajanlasnak megfeleld idkozonként végezze el a
sz(ir6k alapos karbantartaséat (Tlizveszély).

- Aktiv szenes szagszlrdk W Az aktiv szenes
szagsz(iré nem moshat6 és nem regeneralhato,
hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalatesetén—ennélgyakrabbancserélendé.

- Zsirszrok Z Mosogatogeépben is tisztithatok, és
kb. 2 havonta vagy — nagyon intenziv hasznalat
esetén — ennél gyakrabban kell a tisztitasukat
elvégezni.



- Kezel6szervek jelz6fényei, ha vannak.
A szagelszivo feluletének tisztitasahoz elegendd egy
semleges kémhatésu mososzerrel benedvesitett runat

hasznalni.

Kezel6szervek

S

VAl V2

L
DO
vs

L Vilagitas

SLED
V1 Motor

V2 Sebesség

V3 Sebesség

Be- és kikapcsolja a vilagitasi
rendszert.

Motorkapcsold LED.

Be- és kikapcsolja az elszivomotort;
legkisebb sebesség a kilondsen
csen-desésfolyamatos|égcseréhez,
kevés fézési g6z esetén.

Kdzepes sebesség, ami az lUzemi
kortimények tobbségéhez ajanlott,
tekin-tettelakezeltlevegd mennyisége
és azajszintkozotti kedvezd aranyra.
Legnagyobb sebesség, ami akar
hosszabb idétartamon kereszttil is
alkalmas a nagymennyiségi f6zési
g6z kezelésére.

Vilagitas
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(D Rady a doporuceni

Tento navod k pouZiti je spolecny pro nékolik verzi
pristroje. Je tedy mozné, Ze bude obsahovat popis
nékterych komponent(, které jsou soucasti vybav-
eni jiného pristroje nez je Vas.

Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za Skody
zpUsobené nespravnouinstalaci, kteraneodpovida
prislusnym predpisdm.

Minimalni bezpec¢nostni vzdalenost mezi varnou
deskou a digestofi musi byt 650 mm (nékteré
modely je mozné namontovat do nizsi vysky, viz
odstavce pojednavajici o rozmérech a instalaci).
Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku umisténém uvnitf
digestore.

U spotfebicu tfidy la ovérte, zda domaci elektricky
systém zajistuje spravné uzemnéni.

Digestor pfipojte k vystupu nasavaného vzduchu
trubkou s primérem 120 mm nebo vétsim. Vedeni
trubky musi byt co nejkratsi.

Digestof nepfipojujte k odvodnimu vedeni
ur¢enému pro odvod spalin z topeni (kotld, krbd
apod...).

V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti jako digestor
umistény spotfebi¢e na jinou nez elektrickou
energii, (napf. plynové spotfebice), je nutné za-
jistit dostate¢né vétrani daného prostoru. Jestlize
kuchyr nema otvor ven, je nutné ho zajistit, aby byl
zajistén privod Cistého vzduchu. VSe bude fungovat
bezpecné, pokud maximalni pretlak v mistnosti
nepresahne hodnotu 0,04 mbard.

V pfipadé poSkozeni napajeciho kabelu je tfeba,
aby jej vyrobce nebo technicky servis vyménil, aby
se zabranilo vzniku jakéhokoliv rizika.

PFipojte digestof k napajeci siti za pouziti
dvoupoloveho vypinace s nejméné 3 mm vzdale-
nosti mezi kontakty.

Jestlize je v navodu k instalaci plynového sporaku
uvedeno, Ze je potfeba vétsi vzdalenost nez vyse
uvedena, jetfebatovzitvuvahu. Jetfebadodrzovat
vSechny normy tykajici se odvodu vzduchu.

Pouziti

Digestor byla zkonstruovana vyhradné pro domaci
pouzivani k odstranéni kuchyriskych pacht.
Nikdy nepouzivejte digestor jinym nevhodnym
zplisobem.

Podzapnutou digestofinikdy nenechavejte zapnuty
silny horak.

Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k pfeteceni
jidel pres okraje nadob.
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Pri fritovani stale jidlo sledujte: pfehraty olej by se
totiz mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami (véet-
né déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez
zkuSenosti a znalosti pfistroje. Vyjimku Ize ucinit
pouze v pfipadé, ze tyto osoby byly k uzivani
pristroje zauceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost a jsou pod jeji kontrolou.

Déti musi byt pod dohledem a musi byt zaruceno,
Ze si s pristrojem nehraji.

“UPOZORNENI: Dostupné &asti se mohou zah¥i-
vat na vysokou teplotu, pokud jsou pouzivany s
varnymi pfistroji.”

Udrzba

Symbol Ena vyrobku nebo na jeho obalu (popf. v
navodu)znamena, Ze tento pouzity vyrobek nepatfi
do bézného komunalniho odpadu a uz vibec ne
na ¢ernou skladku. MuZete ho bezplatné odevzdat
na tzv. mistech zpétného odbéru (sbémé dvory,
mobilni svozy, apod.) nebo u prodejce pii koupi
nového vyrobku. Informace o tom, kde je mozné
elektrozarizeni zdarma odloZit, ziskate u vaseho
prodejce, na obci nebo na www.elektrowin.cz.
(zpétné odebrané zafizeni musi byt kompletni).
Pifed kazdym ciSténim nebo udrzbou odpojte
digestor od sité vytazenim zastréky ze zasuvky
nebo vypnutim hlavniho vypinace.
Provadéjte peclivou a v€asnou udrzbu filtrd v
doporucenych intervalech (Nebezpeci pozaru).
- Filtr s aktivnim uhlim W neni mozné umyvat
ani pouzivat opakované. Méni se po kazdych 4
mésicich provozu, resp.

- Tukovy filtr Z je nutné Cistit kazdé 2 mésice
nebo i Castéji, v zavislosti na intenzité pouzivani
odsavace. Filtr je mozné umyvat bud ru¢né ve
vodeé se saponatovym pfipravkemnebovmycce.



Osvétleni

- Kontrolky ovladani, pokud jsou pfitomny.
» Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch digestore
vihky hadfik a neutraini tekuty Cistici prostfedek.

Prikazy

S

L
V000e

Vi

L Osvétleni
S Kontrolka
V1 Motor

V2 Rychlost

V3 Rychlost

Zapinaavypinaosvétlovaci zafizeni.
Kontrolka spusténi motoru.

Spousti a vypind motor nasavani
pfi minimalni rychlosti. Vhodna pro
zvlas-té tichou nepretrzitou vyménu
vzduchu za pfitomnosti malého
mnoZstvi vy-parl z vareni.

Stfedni primémna rychlost. Vhodna
pro pouziti ve vétSiné podminek
diky svémuoptimalnimupomérumezi
pritokem odsavaného vzduchu a
hladi-nou hluku.

Maximalnirychlost. Vhodnapropouziti
pfi maximalnim vypousténi vypard z
vareni, a to i po delsi dobu.
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@ Rady a odporucania

Tento Navod na pouzivanie je uréeny pre viac verzii
spotrebi¢a. Je mozné, ze v fiom budu popisané
dodavané casti, ktoré nie su sucastou Vasho
spotrebica.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody
spOdsobené nespravnou instalaciou alebo v pripade,
Ze pri inStalacii nebudu dodrzané vsetky platné
technické normy.

Minimalna bezpecna vzdialenost medzi varnou
doskou a odsavacom par musi byt aspor 650 mm
(niektoré modely moznonainstalovat'ajv nizSejvyske,
postupujte podia odsekov s udajmi o rozmeroch a
inStalacii).

Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku nachadzajucom sa
vnutri odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, Ci je elektricka
siet domacnosti spravne uzemnena.

Zapojte odsavac¢ par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rury s priemerom rovnym
alebo vacsim ako 120 mm. Vedenie potrubia ma byt
podla moznosti ¢o najkratSie.

Nezapajajte odsavac park odvodomdymovzhorenia
(kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouzZiva odsavac
par spolu s inymi spotrebi¢mi, ktoré nevyuzivaju
elektricki energiu (napriklad plynové spotrebice),
musi sa zabezpecit dostatocné vetranie prostredia.
Ak by sa v kuchyni nedalo zabezpecit' dostatocné
vetranie, pripravte otvor v mure, ktory by zabezpecil
privod Cerstvého vzduchu. Spravne a bezpecné
pouZivanie sa dosiahne, ak maximalny podtlak v
miestnosti nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poSkodenia privodného elektrického kabla
hotrebadat vymenit' u vyrobcualebov prevadzke ser-
visnéhostrediska, aby sa predislo akémukolvekriziku.
Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zaradenim
dvojpolového vypinaca so vzdialenostou kontaktov
aspon 3 mm.

Ak je v navode na pouzitie plynového spotrebi¢a na
varenie uvedené, ze sa vyzaduje vacsi odstup nez je
uvedené vysSie, dodrzte pokyny z navodu. Musia sa
dodrzat v3etky normy spojené s odvodom vzduchu.

Pouzivanie

Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na pouzitie v
domacnosti, aby odstrafioval pachy z varenia.
Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné ucely.

Pod zapnutym odsava¢om par nikdy nenechavajte
volné vysoké plamene.

Plamene vzdy nastavte tak, aby sa prediSlo ich
bo¢nému uniku vzhladom na dno hrncov a panvic.
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« Fritézy poCas pouzivania kontrolujte: Rozpaleny olej
by sa mohol vznietit.

» Pod odsavacom par nepripravujte flambované jedla;
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

» Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnostami, ani osoby, ktoré nemaiju
dostatok skusenosti a znalosti, ak nie su pod dozo-
rom alebo ak neboli poucené o pouzivani spotrebica
osobami zodpovednymi za ich bezpe¢nost.

» Na deti vZdy dohliadajte, aby ste zabezpecili, ze sa
S0 spotrebi¢om nebudu hrat.

* “POZOR: pristupné Casti sa poCas pouZzivania spo-
trebicov na varenie mézu velmi zohriat.”

Udrzba

* Symbol E na vyrobku alebo obale znamena, ze
s tymto vyrobkom sa nesmie manipulovat’ ako s
domovym odpadom. Naopak, treba ho odovzdat
v prislusnom zbernom stredisku na recyklaciu
elektrickych alebo elektronickych zariadeni. Za-
bezpe€enim vhodnej likvidacie vyrobku prispejete
k zamedzeniu negativnych dopadov na zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktoré by sa mohli prejavit pri
nevhodnomspdsobe likvidacie vyrobku. PodrobnejSie
informacie o recyklacii tohto vyrobku si vyziadajte na
VaSommiestnomurade, vzbermnych surovinachalebo
v obchode, kde ste vyrobok kupili.

» Pred akymkolvek ukonom udrzby odsava¢ par od-
pojte od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky alebo
vypnutim hlavného vypinaca.

» V odporucanych intervaloch vykonavajte pravidelnu
a déslednu udrzbu filtrov (Riziko poziaru).

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat'aniregenerovat, treba hovymenit priblizne
kazdé 4 mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne intenziv-
nym spdsobom.

- Tukoveé filtre Z Daju sa umyvat v umyvacke riadu
a treba ich umyvat priblizne kazdé 2 mesiace
pouzivaniaaleboajCastejSie, ak saodsavac pouzi-
va Casto a mimoriadne intenzivnym spdsobom.



- Kontrolky ovladacov, ak su k dispozicii.

» Na distenie vonkajsSieho povrchu odsavaca par
pouzivajte vihk handru a neutralny kvapalny Gistiaci
prostriedok.

Ovladace

L
V2200

S Al V2 \)3

L Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie
osvetlenia.

S Svetelna kontrolka Svetelna kontrolka zapnutia
motora.

V1 Motor Zapina a vypina motor

nasavania pri minimalne;j
rychlosti, vhodnejnanepretrziti
vymenuvzduchu privelmitichej
Cinnosti, ked' sa tvori pri vareni
malo par.

V2 Rychlost Stredna rychlost, vhodna
pre vacésinu pracovnych
podmienok vzhladom na
optimalny pomer prietoku
oSetrovanéhovzduchuahladinu
hluénosti.

V3 Rychlost Maximalnarychlost,vhodnana
odstranenie maximalnych
emisiii dymov z varenia, aj pri
dlhodobom pouziti.

Osvetlenie
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GI® Recomandari si sugestii

Acest manual cu instructiuni pentru utilizare este
prevazut pentru mai multe modele de ‘ aparat.
Este posibil sa fie descrise unele particularitaj din
dotare, care nu privesc aparatul dumneavoastra.
Producatorul nu se face responsabil pentru orice
avarii produse in urma unei instalari incorecte.
Respectati distanta de siguranta de 650 mm intre
plita si hota (unele dintre modele pot fiinstalate la o
inaltime inferioara, a se vedea capitolele referitoare
la dimensiuni si instalare).

Verificati daca voltajul de alimentare corespunde
cu cel indicat pe placuta cu date tehnice din inte-
riorul hotei.

Pentru aparatele din clasa |, verificati daca sursa
de alimentare este prevazuta cu impamantare.
Conectatilahotaunfurtunde evacuare cudiametrul
de minim 120 mm. Acesta trebuie sa fie cat mai
scurta cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare la o conducta
ce evacueaza gaze de combustie ( de la bolier,
camin, etc.).

Tn cazul in care in camera se utilizeaza atat hota,
cat si aparate care nu sunt actionate de energie
electrica (de exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa
existe o ventilatie suficientd a mediului. Daca nu
existd, In bucatarie trebuie realizatd o deschidere
care comunica cu exteriorul, pentru a asigura
intrarea aerului curat. Folosirea corecta si fara
riscuri se obtine atunci cand depresiunea maxima
in camera nu depaseste 0,04 mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare trebuie
nlocuit de fabricant sau de serviciul de asistenta
tehnica, pentru a evita orice risc.

Atasati Hood la retea interpunerea un intrerupator
inacoperire bipolara de contact-de cel putin 3 mm.
Daca instructiunile de instalare a maginii de gatit
pe gaz indica faptul ca este necesara o distanta
mai mare decat cea de mai sus, va rugam sa le
respectat. Trebuie sa se respecte toate normele
privind evacuarea aerului.

Utilizare

Hota de evacuare a fost realizata numai pentru uz
casnic, pentru a elimina mirosurile neplacute din
bucatarie. Nu utilizati hota in alte scopuri decat cel
pentru care a fost creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub hota
atunci cand aceasta functio-neaza.

Reglati intensitatea flacarii pentru a o directiona
doar sub recipient.
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Recipientele cu grasime trebuie sa fie supraveg-
heate Tn continuu: uleiul supraincins poate lua foc.
Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati psihice,
senzoriale sau mentale reduse, sau de catre per-
soane fara experiente si cunostinte, daca nu aufost
controlatisauinstruitipentru utilizarea aparatuluide
catre persoanele care raspund pentru sigurantalor.
Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a fii siguri
€a nu se joaca cu aparatul.

“ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge daca
sunt folosite cu aparate de gatit”.

Intretinere

Simbolul & pe produs sau pe ambalajul sau sem-
nifica faptul ca acest produs, in cazul in care nu-I
mai utilizati, nu trebuie tratat ca un gunoi menajer.
Eltrebuie transferatla centrele de colectare pentru
reciclarea echipamentului electric si electronic.
Asigurandu-va ca acest produs este reciclat in
mod corect, ajutati la prevenirea unor eventuale
consecinte negative asupra mediului si sanatatii
umane, consecinte care ar putea avea loc in cazul
nereciclariiacestuiprodus. Pentru detalii referitoare
la reciclarea acestui produs, contactati autoritatile
locale sau magazinul de unde l-ati cumparat.
Opriti functionarea hotei si scoateti stecherul cab-
lului de alimentare inainte de a realiza procedurile
de intretinere.
Curatati si / sau inlocuiti filtrele dupa perioada de
timp specificata (Risc de incen-diu).
- Filtruldin carbune W Aceste filtre nu pot fi spalate si
nu pot fi regenerate; ele trebuie inlocuite la fiecare
4 luni de functionare sau chiar si mai frecvent in
cazul utilizarii intensive a hotei.

- Filtrul / filtrele antigrasime Z trebuie curatate la
fiecare 2 luni de utilizare, chiar si mai frecvent in
cazul utilizariiintensive a hotei. Filtrele metalice pot
fi spalate si in masina de spalat vase.



lluminat

- Indicatoare Comenzi daca sunt prezente.
 Curatati hota cu ajutorul unui material textil umed
si detergent lichid neutru.

Comenzi

V9200
31 V2 v3

S vy

L Lumini
S Led
V1 Motor

V2 Viteza

V3 Viteza

Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
Led pt. aprinderea motorului.

Aprinde si stinge motorul de aspiratie la
viteza minima, adecvata pentru
schimbarea continua a aerului, deosebit
de silentios, in cazul in care sunt putini
aburi de la gatit.

Viteza medie, adecvata majoritatii
conditiilor de utilizare, avand in vedere
raportul optim dintre aerul tratat si nivelul
sonor.

Viteza maxima, adecvata a face fata
emisiunilor de vapori de lagatit, chiar si
pe durate indelungate.
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@D Uwagi i sugestie

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygotowanadla
réznych wersiji urzadzenia. MoZliwe jest, ze niektore
ilustracie nie odzwierciedlajg doktadnie waszego
urzadzenia.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku niewtasciwego i niezgod-
nego z zasadami techniki montazu.

Minimalna odlegtos¢ bezpieczenstwa pomiedzy plytg
kuchenng a okapem musi wynosi¢ 650 mm (niektore
modele moga by¢ instalowane na nizszej wysokosci,
patrz paragrafy dotyczace ustawienia oraz instalaciji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznejodpowiada
danym umieszczonym na tabliczce znamionowej
wewnatrz okapu.

W przypadku urzgdzen klasy la nalezy sie upewnic,
czy domowa instalacja elektryczna gwarantuje praw-
idtowe uziemienie.

Podtacz okap do wlotu otworu wyciggowego za
pomoca rury o $rednicy rownej lub wigkszej niz 120
mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie najkrotsza.
Nie podtaczaj okapu do przewoddw odprowadzajg-
cych spaliny (z kottéw, kominkdw, itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zaréwno okap,
jak i urzgdzenia niezasilane energig elektryczng (na
przyktad urzadzenianagaz), nalezy zapewni¢ odpow-
iednig wentylacje pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie
ma wywietrznikdw zapewniajgcych doptyw $wiezego
powietrza, nalezy je wykonac. Bezpieczne uzytkowan-
ie okapujestwowczas, gdy maksymalne podcisnienie
w pomieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.
Jezelikabelzasilajgcy zostanie uszkodzony, powinien
zosta¢ wymieniony przez producenta lub wykwali-
fikowanych pracownikéw serwisu.

Podtaczy¢ okap do sieci elektrycznej za posred-
nictwem dwubiegunowego wigcznika o minimalnej
rozwartosci stykow wynoszacej 3 mm.
Jesliinstrukcjainstalacjiurzgdzeniado gotowaniaws-
kazuje na potrzebe zastosowane wiekszej odlegtosci,
niz podana powyzej, nalezy to wzig¢ pod uwage.
Nalezy przestrzegac¢ wszystkich norm dotyczacych
od-prowadzania powietrza.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do uzytku
domowego, do neutralizacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno uzywac¢ okapu do innych celéw.

Nie pozostawiajwolnego ognia o duzejintensywnosci
pod zatgczonym okapem.

Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydostawaty
sie one po bokach garnkow.

Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas ich uzyt-
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kowania : przegrzany olej moze sie zapalic.
Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) niepetnosprawnie fizycznie lub
umystowo oraz przez bez doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziatania, operatorzy powinni zosta¢
poinstruowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za jego
bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewni¢ sie
ze nie bawig sie urzgdzeniem.

“UWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac sie bardzo
gorgce, jezeli uzywane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.”

Konserwacja

* Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza,

ze tego produktu nie mozna traktowac jak zwyktych
odpaddw, ale nalezy go zawiez¢ do punktu zajmu-
jacego sie likwidacjg urzadzen elekirycznych i elek-
tronicznych. Likwidujgc produkt w sposéb wiasciwy,
przyczyniasz sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wplywom na $rodowisko i na zdrowie
ludzi, ktére mogtyby powsta¢ w wyniku niewtasciwej
likwidacji. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji
tego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/
gminy, lokalnych instytucjach zajmujgcych sig lik-
widacjg odpaddéw lub w sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.
Przed przystgpieniem do dowolnej czynnosci kon-
serwacyjnejnalezy wytgczy¢okapzsiecielekiryczne;j,
wyciagajac wtyczke lub wylgczajac wytgcznik géwny.
Wykonujskrupulatngiczestg konserwacjgfiltrazgod-
nie z podanym opisem(Niebezpieczenstwo pozaru).
- Weglowe filtry antyzapachowe W nie nadajg sie
domycialubregeneracji, nalezy jewymieniacco4
miesigcelub czesciejw przypadkuintensywnego
uzytkowania.

- Filtry przeciwtluszczowe Z mozna my¢ takze w
zmywarce, nalezy je my¢ co 2 miesigce uzyt-
kowania lub czesciej, jesli uzywane sg bardzo
intensywnie.



Swietlenie

- Kontrolki sterowania, jezeli sg zainstalowane.
» Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgotng
szmatkg i neutralnym ptynem do mycia.

Sterowanie

S v

L
V090e

L Oswietlenie
S LED

V1 Wigczenie okapu

V2 Tryb $redni

V3 Tryb intensywny

Wtgczanie i wytgczanie
oswietlenia.

Dioda informujgca o
uruchomieniu okapu.
Wigczanieiwylgczanie okapuw
trybie niskiej predkosci. Stuzy
do cichej i statej wymiany
powietrza przy matej ilosci
oparow.

Sredniapredko$é, odpowiednia
dla wiekszosci warunkéw,
zacho-wujg ca optymalny
stosunekwydajnoscidohatasu.
Najwyzsza predkose¢,
odpowiednia w przypadku
gotowania wytwa-rzajgcego
duze ilosci oparow, rowniez
przez dtugi czas.
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@ Savieti i preporuke

+ Ova knjizica s uputama za koristenje predvidena
je za viSe verzija uredaja. Moguce je da su opisani
pojedini detalji dodatne opreme koji se ne ticu
vasSeg uredaja.

* ProizvodaC ne preuzima nikakvu odgovornost

za Stete prouzroCene nepravilnim instaliranjem ili

nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu radne

povrsine Kuhala i Nape mora iznositi barem 650

mm (nekimodelimogu seinstaliratina manjoj visini,

pogledaijte dio smjestanje i instalacija).

Provjerite da li mrezni napon odgovara naponu

navedenom na plocici koja se nalazi unutar Nape.

» Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite da li

kucna elektrina instalacija osigurava pravilno

uzemljenje.

Prikljucite Napu izlazu usisanog zraka cijevima Ciji

promjer odgovara ili je veéi od 120 mm. Duzina

cijevi mora biti Sto kraca.

Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod dima

proizvoda sagorjevanje (kotlovi, kamini, itd.).

+ Uslucaju da se u prostoriji koristi napa i uredaji koje
ne pokrece elektriCna energija (na primjer uredaiji
koji koriste plin), mora se osigurati dovoljna proz-
raCenost prostora. U slu€aju da ga kuhinja nema,
napravite otvor prema vani, kako biste osigurali
dotok Cistog zraka. Pravilno koriStenje bez rizika
postize se kad maksimalni niski tlak u prostoriji ne
prelazi 0,04 mbara.

» U sluCaju oStecenja kabela napajanja, mora ga

zamijeniti proizvodacili serviser, kako bi se sprijecili

moguci rizici.

Prilozi kapuljaca na strujnu interposing prekida¢ u

bipolarnom-kontakt pokrivenost od najmanje 3 mm

» Akouputezainstalaciju plinskog uredajazakuhanje
naznacuju da je potrebna veca udaljenost od one
gore naznacene, potrebno je to uvaziti. Potrebno
je postivati sve propise vezane uz ispust zraka.

Koristenje

* Napa je zamisliena za isklju¢ivo kuéno koristenje,
za uklanjanje neugodnih mirisa iz kuhinje.

» Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan nacin.

* |zbjegavajte otvorene plamenike jakog intenziteta
ispod Nape koja je ukljucena.

 Regulirajte uvijek plamenik tako da izbjegnete oCi-
gledno boc¢no prekoracivanje plamenika u odnosu
na dno lonaca.

+ Provjeravajtefriteze tiiekomkoriStenja: pregrijavanje
ulja moglo bi lako dovesti do zapaljivanja.
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+ Nemojte sprematiflambiranuhranuispodkuhinjske
nape; opasnost od pozara.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuci i djecu) koja imaju smanjene
fizicke, senzoricke ili mentalne sposobnosti, ili
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu
pod nadzoromili im nisu dane jasne upute vezane
uz uporabu uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

+ “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako zagrijati
ako se koriste s uredajima za kuhanje”.

Odrzavanje

+ Simbol hid na proizvodu ili ambalazi pokazuje da
se proizvod ne smije tretirati kao obiCan kucni
otpad, vec¢ se treba odlagati na posebnim sabirnim
mjestima za reciklazu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Pravilnim odlaganjem proizvoda pridonosi
seizbjegavanju potencijalnih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje koje bi mogle proizi¢i uslijed
neprikladnog odlaganja proizvoda. Za podrobnije
informacije o reciklaziovog proizvoda, kontaktirajte
komunalniured, lokalnusluzbuza odlaganje otpada
ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

* Prije nego Sto pristupite odrzavaniju, iskljucite Napu
iskopCavanjem elektri¢nog utikaca ili pritiskom na
glavni prekidac.

* |zvrSite savjesnoipravovremenoodrzavanje Filtera
postivajucipreporucene vremenske razmake (Rizik
od pozara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim ugljenom W Filtar
protiv mirisa s aktivnim ugljenom ne moze se
prati i nije obnovljiv, zamjenjuje se otprilike sva-
ka 4 mjeseca koristenja ili CeS¢e, kod posebno
intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masnoc¢e Z mogu se prati i u perilici
posuda, a potrebno ih je prati otprilike svaka
dva mjeseca ili ¢eSce, kod posebno intenzivne
uporabe.



- Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.
» Za cCiS¢enje povrSina Nape dovoljno je koristiti
vlaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo za pranje.

Naredbi

L
V090e

S v

L Svietla  Palii gasi rasvjetni uredaj.

S Led Led paljenja motora.

V1 Motor  Paliigasimotor zausisavanjenajmanjom
brzinom, prikladnom za posebno tihu
stalnu izmjenu zraka, kod malo
isparavanja prilikom kuhanja.

V2 Brzina Srednja brzina, prikladna za najve¢i dio
uvjeta koristenja, buduci da ima izvrstan
odnos izmedu dometa obradenog zraka
i zvucne razine.

V3Brzina Maksimalnabrzina, prikladnazanajvece
emisije pare od kuhanja, ¢ak i za duze
vrijeme.

Rasvjeta
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@D Priporocila in nasveti

Knijizica z navodili za uporabo je namenjena ra-
Zli¢nim serijam aparatov. Lahko se zgodi, da so
opisani posamezni sestavni deli, ki ne zadevajo
VaSega aparata.

Proizvajalecne nosiodgovomostizanobeno Skodo,
ki izhaja iz napacne ali neprimerne namestitve.
Minimalna varnostna razdalja med vrhom posode
za kuhanije in spodnjim pokrovom kuhinjske nape
je 650 mm (nekatere modele lahko namestite nizje;
obrnite se na poglavja o ustreznih razdaljah za
delovanje in namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza tisti, nave-
deni na ploscici za navedbe, pritrjeni na notranjo
stran nape.

Zapripomocke Razredal preverite, davasedomace
napajanje zagotavlja ustrezno ozemiljitev.
Prikljucite napo na izpusni jaSek s cevjo premera
najmanj 120 mm. Pot cevi mora biti kolikor je
mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne cevi,
po katerih te€ejo vnetljivi plini (bojlerji, kamini itd.).
Ce v prostoru uporabljate napo ali druge naprave,
ki jih ne poganja elektri¢na energija (na primer plin-
ske naprave), morate zagotoviti primerno zracenje
prostora. Cevkuhinjinizragnika, gamorate narediti,
daomogoCite pritok sveZzega zraka. Da se zagotovi
primerna in varna uporaba, mora biti zra¢ni tlak v
prostoru man;jsi od 0,04 mBar.

V primeru poSkodbe napajalnega kabla ga mora
proizvajalec ali serviser takoj zamenjati, da se
prepreci morebitno tveganje.

Pripni kapuco na elektricno omrezje interposing
stikalo pri bi-polarni stiku pokritje vsaj 3 mm.

Ce navodila za namestitev naprave za kuhanje
na plin zahtevajo, da je potrebna vecja razdalja od
zgorajnavedene, je treba to upoStevati. Spostovati
morate vse predpise, ki se nanaSajo na iz-puste
zraka.

Uporaba

Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no zadomaco
uporabo, zato da odpravi vonjave iz kuhinje.
Nape nikoli ne uporabljajte za noben druga namen,
razen tistega, za katerega je namenjena.

Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni plameni
razplamteli pod napo, ko ta deluje.

Mo€ plamena naravnajte tako, da je usmerjen
samo pod dno posode in pazite, da ne zajame
stranic posode.

Na vrtnike morate paziti ves ¢as, ko jih uporabljate:
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Pregreto olje lahko zagori.

* Aparata ne smejo uporabljati osebe zzmanjSanimi

psihinimi, Cutilnimi ali umskimi sposobnostmi (vkI-
ju€no otroci) kot tudi ne osebe, ki nimajo izkuSen;j
ali znanja, razen v primeru, ko jih nadzirajo ali
jih o uporabi poucijo osebe, ki so odgovorne za
svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se slucajno z
aparatom ne bi igrali.

“POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no segrejejo,
Ce jih uporabljate s kuhalnimi napravami.”

Vzdrzevanje

* Simbol g naizdelkualinaembalaZioznacuje,dane

gre zanormalen gospodinjski odpadek, temvec€ ga
je treba odpeljati na ustrezno odlagalisce za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih naprav. S pravilnim
odstranjevanjem te naprave se preprecijo mozni
nezeleni ucinki, ki bi jih nepravilno odlaganje imelo
na okolje in zdravje. Za podrobnejSe informacije o
recikliranjutegaizdelka, poklicite komunalnosluzbo,
lokalno sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili izdelek.

* |zklopite aliiz vti¢niiztaknite aparat, preden nanjem

izvajate kakrsna koli vzdrzevalna dela.

« QOcistite in/ali zamenjajte filter po navedenem Casu

uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogliem W ne
smete prati, pa€ pa jih je treba nadomestiti z
novimi vsake $tiri mesece pri normalni uporabi,
pogosteje pa pri zelo intenzivni uporabi nape.

- ProtimaScobnefiltre Zlahko perete tudiv pomival-
nemstrojuvsakadvamesecaprinormalniuporabi
ali pogosteje pri zelo intenzivni uporabi nape.

- Lucke upravljalnih gumboy, e so prisotne.

» Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in nevtralnim



tekoCim detergentom.

Upravljalni gumbi

L

S v

L Zarnice
S Lucka
V1 Motor

V2 Hitrost

V3 Hitrost

Prizgite in ugasnite osvetljavo.
Kontrolna lu¢ka za vklop motorja.
VKljuciteinizkljuCite motorzaizsesavanje
z minimalno hitrostjo, ki omo-goca zelo
tiho in konstantno menjavanje zraka,
kadar je v prostoru malo pare.

Srednja hitrost v povprecju ustreza
vsem pogojem kuhanja, ker je razmerje
med koli¢ino preciS¢enega zraka in
glasnostjo nape optimalno.

Najvegja hitrost je primerna, kadar pri
kuhanju ve¢ ¢asa nastajavelika koli¢ina
pare.

Osvetljava
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@D zuppoulco kai ouoTaoEIo

ToTTapov yXelpidIo 0dNYIWV XPAONG AVOPEPETAl OE TIOMG
povTéAa TG ouokeung. Eivar Suvatd va TrepiypdgovTal
didpopa eaptAuata Tou eEOTTAIoUOU, TTou OEV apopoUV
TN GUOKEUN 00,

O kataokeuaoTrg dev @épel kapia eublvn yia BAGBeG TTou
o@eilovTal g AavBaopévn eyKaTaaTaon ) oTn un menon
TWV KAVOVWV TNG TEXVIKIAG.

H eAdyiom oméoTacn aogaleiag Petagy TG ETIPAVEING
TWV EOTIWV KOl TOU OTTOPPOPNTARG TIPETTEN var €ival 650 mm
(opiopéva povtéAa uTropolv vaeykataaTaBolv oe PIKPGTEPO
Uyog, avaTpéTe aTIG TIApayPAPOUG HE TIG IOOTATEIG Kl
TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG).

BeBaiwBeite 611 n 160N TOU JIKTUOU QVTICTOIXE OTNV
TIUA TTOU avaypAQETal TNV TTIVOKIDA 0TO ECWTEPIKG TOU
aTmoppognTipa.

la ouokeuég kAGong | BeBaiwBeite o1l n oIKiakr NAEKTPIKN
eykardaTaon e§aoaAiCel owaTr yeiwon.

YUvOEDTE TOV OTTIOPPOPNTAPA OTOV aywyd aTraywyng
XPNOILOTIOIVTOG OWAAVA e DIGUETPO ion iy JeyaAUTEPN
arm6 120 mm. H diadpopr Tou GwAfva TTpETTE va gival 600
T0 SUVOTOV CUVTOOTEPN.

Mn ouvdéeTe ToGWARVOGE ayWYOUGaTIaYWYAGKATTVOEPIWV
TIoU TTapdyovTal aTTd kauor (AERNTe, TCAKIa KATT.).

Ye TIEPITITWON TTOU OTO OWATIO €KTOG OTIO TOV
aTIoPPOPNTAPA XPNOIHOTIOIOUVTAI KOl GUOKEUEG TTOU OEV
KATaVaAWVOUV NAEKTPIKF EVEPYEID (TT.X. CUOKEUEG KAUONG
agepiou), Ba TIPETTEN va TIPOBAETTETAI ETTOPKIG OEPIOHOG TOU
Xwpou. Edvnkoudivadev diabéteiavoiyuara, dnuIoupyRaTe
€val GVOIYHO TTOU VOl ETTIKOIVWVET E TO EGWTEPIKS VI VOl
e¢aogahiletal n gicodog kabapou aépa. Mia KaTGAANAN
Kal Xwpig KIVOUVOUG XPAaoT ETITUYXAVETal OTAV N PEYIOTN
uTtotriean Tou dwyatiou dev uttepRaivel Ta 0,04 mBar.
YeTepiTTwon {nUIBG Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou, QUTO TTPETTE!
VO avTIKATaoTaBE] aTTO TOV KATAOKEUAATH) ) oTT6 T0 0€PPIG,
warte va TTPoAn@OEi KABE Kivauvog.

Yuvd¢aTe Tov aToppoPnTipa aTo dikTUO TTapeUBAAOVTAG
OITTOAIKO SIOKGTTTN LE GVOIYHa ETTAPWY TOUAGYIOTOV 3 mm.
Av o1 0dnyieg €yKaTaoTaONG TG GUOKEUNG HAYEIPEUOTOG
JE UYPaéPIO UTTOEIKVUOUY OTI OTTQITEITAI OTTO-0TO0N
MEYAAUTEPN OO €KEIVN TTOU AVOPEPETAI TIOPATIAVW, Eival
amapaitTo va Tig AdBeTe uTTown. Mpé-Tel va peite GAoug
TOUG KavVOVIGHOUG QVOPOPIKA E TNV EKKEVWAT) TOU 0€PAl.

Xpnon

O amoppo@nTPAG EXEl UEAETNBET OTTOKAEIOTIKG VIOt OIKIOKT
XPron Kal yia TV aTraywyr Twv 00HWV TNG Koudivag.

Mn xpnoipotroleite TOTE yia GAAEG XPAOEIG TOV
aTmoppoPnTipa.

Mnv a@riveTe eAeUBEPeG PAGYEG PEYEANG EviaonG KETw aTtd
TOV OTTOPPOPNTHAPG BTAV AEITOUPYEI.

PuBpicete Travia Tig AGYeG £T01 WOTE va Unv TIPOEEEXOUV
TIOAU aTTd TOV TTATO TWV OKEUWV.

EAEyxeTe TIG QPITECEG GTAV XPNTIKOTIOIOUVTAN: TO KOUTO AGSI
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UTTOPET VO TIGPE! QUITIA.

Mnv payeipevete ayntd @AapTTé KATW ammod TOV
QTTOPPOPNTAPA TNGKOUZVOG. YTTAPXEI KIVOUVOG TTUPKAYIGG.
AuTH n OUCKEUN BeV TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIETA OTTO ATOUO
(oupTTEPIAOPBAVOUEVIUV TWV TTAIBILOV) HE MEIWUEVEG WUXIKEG
1) BlavonTIKEG IKAVOTNTEG, 1} OTTO GTOpO XWPIG TTEipa Kal
YVWOT, EKTOGEAV EAEYXOVTOI f EKTTAIBEUOVTAIOTN XPARON TNG
OUOKEUNGOTTO ATOPA TIOU EUBUVOVTOI IO TNY ACPAAEIGTOUG.
To TaidId TTPETTEN VO ETTBAETIOVTON WOTE VO EE00QANOTET
6T OeV TIAICOUV WE TN OUOKEUR.

“MPOZOXH: Ta mpoofdoiya pépn UTTopEi var €xouv
uwnAr Bepuokpacia av XPNoIUOTTOIOUVTal JE OUOKEUEG
JayeipéuaTog.”

Zuvinpnorn

+ To oUpBoro g 0TO TTPOIOV 1 ETTAVW OTN CUOKEUOTIa TOU

UTTOBEIKVUEI OTI BEV TIPETTEI VO [ ETOXEIPICEDTE TO TIPOIOV
autd WG OIKIOKO amméppIupa . AvTiBETwG Ba TTPETTEN val
TrapadideTal oT0 KaTdANAo onpeio cuA-Aoyng yia TV
avaKUKAWON NAEKTPIKOU Kol nAekTpovikoU e§oTTAIopOU.

E¢aogahifovtag 6t To Trpoidv autd diatiBetal owaoTd,

OUMBAAAETE OTNV QTTOTPOTIH EVOEXOPEVWY OPVNTIKWY

OUVETTEIWV VIO TO TIEPIBAAAOV Kai ThV avBpwTTIvn UYEia,

ol oroieg Ba pTopoucav SIaPOPETIKG Vo TTPoKANBouv

OT6 aKOTAAANAO XEIPIOWO O-TTOPPIYNG TOU TTPOIGVTOG

auToU. Mo AETTTOUEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV

QVOKUKAWON TOU TTPOIG-VTOG QUTOU, ETTIKOIVWVIOTE WE TO

BNUAPXEI0 TNG TTEPIOKNG OTG, TNV TOTTIKF) GAG UTINPETIT

QOTTOKOMIBIG OIKIO-KWY ATTOPPIMMATWY A E TO KATAOTNHA

GTT0U QYOPAOaTE TO TIPOIOV.

Mpiv amé omoladrTmoTte eméufaan ouvTipnong,

aTroouvdéaTE Tov aToppoPnTAPa ByAdovtag To QIG aTrd

TNV TTPICO A YUPVWOVTAG TO YEVIKO BIOKOTTTN.

Houviipnon Twv QIATpwY TTRETTE VO EKTEAETAI OXOAAOTIKG

KkaiéykaipaataevoedelypévaxpovikadiaaTrpata (Kivduvog

TTUPKAYIGG).

- ®iAtpo evepyou avBpaka W Aev utropoulv va TTAubouv
Kol va avayevwwnBolv Kol TTPETTEN var avTIKaBioTavTal
ToUuAdyIoToV KGBe 4 prveg Xprong f ouxvoTEPa O
TIEPITTWON 1IBI0ITEPA CUXVAG XPrONG.

- ®iktpayia At Z MrropoUv va TTAuBolv oTo TTAuVTHpIo
TIATWY Kol ammaimolv kaBapiopd TouAdyioTov kdBe 2
MAVEG XProng 1 OUXVOTEPQ OE TTEPITTTWON IBICITEPQl
ouxvAG XProng.



Quwriopoo

- EvdeikTikég Auyvieg XeIpIoTnpiwv GTToU UTTAPXOUV.

+ [ia Tov kaBopIoPO Twv ETIPAVEIV TOU ATTOPPOPNTHPA
OpKEl va XPnOIMOTTOINOETE €va UYPO TIavi Kal OUBETEPO
UypO aTTOPPUTIAVTIKO.

Xeipiotnpia

L
0090 ¢
P v V2 v3

v

L dwriopdg
S Led
V1 Motép

V2 Taxutnta

V3 Toyutnta

AvaBer kol oBRAVEl TO WG,

Led Aermoupyiag potép.
AvéBeikaiofrverroporép.Avappdenon
JE eAaXIOTN TaxUTNTA, KOTAGAANAN yia
1I51aiTEPa aBOPURN KAIGUVEXT EVAAQYT
TOU aépa, PE Aiyoug aTpoug armd To
Jayeipeya.

Méon TtaxUTtnta, KOTGAANAN yia v
TTAEIOWN®Ia TWV GUVONKWV XPAONG,
ge dpiotn oxéon mTOpo XNAG
€TMECEPYAOEVOU aéPQ KOl OTABUNG
Bopu Bou.

Méyiotn TaxutnTa, KatdAAnAn yia
MeYGAN Tropa ywyr OTPWY OTO TO
Jayeipepa, akoun Kai yio peyaAo
XPOVIKO dIdoTNUa.
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@) Tavsiyeler ve oneriler

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli
icin gecerlidir. Cihaziniza uymayan bazi donanim
ozellikleri tarif edilmis olabilir.

Yalnis veya eksik montajdan dogan herhangi bir
zararin sorumlulugu Ureticiye ait degildir.
Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi arasindaki
minimumguivenlik mesafesi650 mm.dir (bazimod-
eller daha algak seviyede bir yiikseklige kurulabilir,
hacim ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).
Besleme voltajinin, daviumbaz igerisine yerlestir-
ilen bilgi etiketinde belirtilenle ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Sinif | elektrikli aletleri igin, glic kaynaginin yeterli
topraklamayi saglayip saglamadigini kontrol edin.
Minimum 120 mm ¢apinda bir boru yoluyla dav-
lumbazi cikis bacasina baglayin. Baca baglantisi
muimkin oldu- gunca kisa olmalidir.

Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan baca
deligine (buhar kazani, s6mine, vb.) baglamayin.
Davlumbazin elektrikle calismayan aletlerle
(6rnegin; gazl cihazlar) bagintili olarak kullanil-
mamasi halinde cikis gazinin geri tepmesini
Onlemek amaciyla odada yeterli bir havalandirma
saglanmalidir. Temiz hava girisini temin etmek
icin mutfakta dogrudan disariya agilan bir agiklik
bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu mekan ile dis
cevre arasindaki azami basing farkinin 0,04 mbar’i
gegmemesi sarttir.

G¢ kablosunun hasar gérmesi durumunda her-
hangi bir riskten kaginmak icin imalatci ya da teknik
servis tarafindan degistirilmelidir.

Davlumbazi, temas noktalar arasinda 3 mmagiklik
olan gift kutuplu bir anahtar Gzerindenelektrik se-
bekesine baglayin.

Eger gazl pisirme cihazinin montaj talimatlari
yukarida belirtlenden daha genis bir mesafeye
ihtiyac duyuldugunu Oneriyorsa, bunlari gz
onuinde bulundurmak gereklidir. Hava tahliyesi ile
ilgili tim uygulanabilir kanun ve yonetmeliklerle
uyumlu olmalidir.

Kullanim

Davlumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi amaciy-
la evlerde kullanim icin tasarlanmistir.Ticari ve
endustriyel amaglar icin kullanmayiniz.
Davlumbazi tasarlandigi amaglarin disinda kesin-
likle kullanmayiniz.

Davlumbaz caligirken altinda kesinlikle yuksek
ciplak ates birakmayin.
Alevyogunlugunudogrudantencereninaltindakal-
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acak sekilde ayarlayin, kenarlarini sarmadigindan
emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken sirekli olarak
takip edin: fazla 1sinan yag tutusabilir.

» Kapagin altinda kivilcimdan kaginin, yangin riski

 Bualet, glivenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan
kontrol edilmedikleri veya egitiimedikleri stirece;
fiziksel, duyumsal ve zihinsel kapasitesinde
kisitlama olan (cocuklar dahil) veya aleti kullanma
tecrlibesi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz.

 Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin olmak
icin kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarindakullanilirken ulagila-
bilir parcalar sicak hale gelebilir.”

Bakim

+ Urlinveya paketilizerindeki b4 sembold, bu Grliniin
normalbirevselatik olarak gérilmemesivebutipel-
ektrikliveyaelektronik cihazlarin atildigi dontsimli
toplama noktalarina terkedilmesi gerektigine isaret
eder. BuUrtint gerektigigibi elimine etme kurallarina
uyarsanizgevre veinsansagligi izerindekiolumsuz
etkilerini bertaraf etmeye katki saglamig olursunuz.
Bu Urliniin geri doniisim kosullart hakkinda daha
ayrintil bilgi icin hudutlari iginde bulundugunuz
belediyenin ilgili diaresine, atik yoketme servisine
veya Urlinun saticisina danisiniz.

* Herhangibirbakimisleminigerceklestirmeden 6nce
davlumbazi kapatin veya fisini ¢ikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve / veya
degistirin(Yangin riski).

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif kar-
bonlu koku giderici filtre yikanmaz ve rejenere
edilmez, normal kullanimda yaklasik 4 ayda
bir, yogun kullanimda daha sikga degistiriimesi
gerekir.

- YagtutucufiltrelerZ Bufiltreler bulagik makinasin-
da da yikanabilir ve normal kullanildiklarinda iki
ayda bir, yogun kullanim halinde ise daha sik¢a
yikanmalari gereklidir.



- Varsa kontrol isiklari.
 Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan kulla-
narak temizleyin.

Kontroller

L
2000

S vy

L Lambalar
S Led

Aydinlatmasisteminiyakarve sondurdr.
Motorun galismakta oldugunu bildiren
led lambasi.

Aspiaratdr motorunu minimum hizda
acar ve kapatir; minimum hiz sessizce
calisarak asiri pisirme buhari
olmadiginda surekli hava dolagimi
saglar.

Orta hiz, kullanimin biyik kisminda
yararlanilan hizdir, ses diizeyiile hava
dolasimi arasindaki oran optimumdur.
Yiksek (maksimum) hiz, uzun
sureli olan ve ¢ok fazla buhar agiga
cikaranpisimmeislemlerindekullaniimak
icindir.

V1 Motor

V2 Hiz

V3 Velocita

Siklandirma

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUXHOME PRODUCTS CORPORATION
NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2716 26 00

FAX: +32 2 716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :
Kullanim émri kiglk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz
esya Urtnlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr(, Uretici

ve/veya ithalatci firmanin cihazinizla ilgili yedek parga
temini ve bakim siresini ifade eder.
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@© CubBety 1 TpukoBe

YbTBaHETO 3a NMON3BaHE Ce OTHACS 3a HAKOIKO BapyaHTa
HaTo3nypea. CboTBETHO, MOXETE ja HaMepuTe OnncaHst
Ha OTAENHN (PYHKLMM, KOUTO HE Ce OTHAacsT 3a Baluus
creumnduyeH ypes,.

lMpousBoanTensT HaMa Aa Gbae cuuTaH 3a OTrOBOpEH
BbB Bpb3ka C KaKBWTO W [a € LUETW, NPoM3TUYaLLmM oT
HernpaBWneH UMK HEMOLAXOASILL, MOHTaX.

MWHUMaIHOTO pa3CTosHUE MEX/y ropHaTa YacT Ha ney-
Kata u acnupatopa e 650 mm (Hsikou Mogenu mMorart Aa
6baT MOHTVPaHW Ha No-Maska BUCOYMHA, MOMIS BUXKTE
naparpacuTe 3a paboTHUTE pa3Mepy 1 MOHTaXa).
lNpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HanpexeHe CbOTBET-
CTBa Ha MOCOYEHOTO Ha TaberkaTa ¢ AaHHK, 3akpeneHa
OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha acnvparopa.

Mpu ypeaute ot Knac | nposepete fanu enexktposax-
paHBaHETO B JOMa rapaHT1pa CbOTBETHO 3a3eMsiBaHe.
CBbpixeTe acnvpatopaKbMKOMWHa Ype3 TpbOa C MUHUMA-
neH amameTbp 120 mm. Ocurypete KOrKoTo € Bb3MOXHO
no-marka AbMmkuHa Ha Tprbara.

He cBbp3BaliTe acnvpatopa KbM KOMUHU, NPe3 KOUTO ce
OCBLLECTBSIBA M3MyckaHe Ha AuM OT ropeHe (Goinepw,
KaMUHW U TH.).

AKO acnmpaTopbT Ce U3Mon3Ba CbBMECTHO C HeemnekTpu-
Yecku ypeau (Hanpumep rasosy ypeaw), € Heobxoaumo
[la ocurypute [oCTaTbyHa Bb3dyliHA LMpKynauus B
NOMELLIEHNETO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe BpbLUAHETO Ha
uanyckaHuTe rasoe. KyxHsita Tpsibsa fa uma Henocpeq-
CTBEH 13a3 HaBbH, 3a 1a Ce rapaHTVpa nocTbrBaHe Ha
cBex Bbagyx. Korato acnvpatopbT ce 13non3sa 3aeqHo
C ypeau, 3axpaHBaHu1 C eHeprusi, pasnuyHa oT enekTpu-
4eCTBO, OTPULIATENHOTO HansiraHe B CTasiTa He TpsibBa fa
Hagpuwasa 0,04 mbar, 3a npeoTBpaTsBaHe BPbLUAHETO
Ha MM B CTasiTa npes acnvparopa.

B cnyyait Ha noBpepa B 3axpaHBaLLyis kaben, Ton Tpsibea
[nia 6b[le 3aMeHeH OT MPOM3BOAMTENS U OT oTAeNa 3a
TEXHWUYECKo oBCcryxBaHe, C Lien NpefoTBparsiBaHe Ha
KaKBWTO 11 [1a € PUCKOBE.

CebpeTe acnupatopa KbM enekTpuyeckata mpexa
NOCPEeSCTBOM €vH [ABYNOMIOCEH MPEKbCBaY C KOHTaKT
pasnuka oT noHe 3 mm.

AKO yKa3aHUsITa 3a MOHTaX Ha ra3oBaTa neuka nocoqBar,
4e € Hy»KHO pasCTosiHVe, NO-FofSIMO OT MOCOYEHOTO No-
rope, TpsibBa Aa ce B3eMe NpeABWA TOBa PasCTOSHUE.
Beuuku Hopmm 3a npoBeTpeHyie Tpsibea ia Gbaat cnaseHu.

Ynotpeba

ACTpaTopbT e Cb3AaAEeH U3KITIYUTENHO 38 [LOMaKUHCKY
HYXY 3@ NPeMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE MPH3MM.
Hukora He ro uaronasaiite 3a pyrv LENW, OCBEH Mo
npeaHasHaveHme.

Mpu paBoTa Ha acrMpaTopa Nof Hero Hukora He Tpsibea
[ia IMa BCOK MiiaMbK.

Perynupaiite MHTEH3VBHOCTTa Ha MiamMbka, 3a fa 1o Ha-
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COYNTE CamMo KbM AorHaTa CTpaHa Ha JOMaKUHCKIS Cbg,
11 Ce yBepeTe Ce, Ye NNaMbKbT He 00XBaLLa CTpaHUTE My.

+ HabrntonaBalite HenpekbCHaTO OPUTIOPHULIUTE MO Bpe-
Me Ha ynoTpeba: nperpsToTo oMo Moxe Aa n3dyxHe B
nnambLy.

* He npaBete chnambe nog acnvpaTopa nopaay puck ot
noxap.

* YpenobT He e MpeaHasHayeH 3a U3norasaHe OT Nvua
(BKItOUMTENHO Aela) ¢ HamaneHn uan4ecku, CETUBHU
NV YMCTBEHY CrIOCOBHOCTY, UMK Ha KOMTO NUNCBAT OnuT
1 NO3HaHWs!, OCBEH aKo He GbaaT HabnogaBaHy Unn UH-
CTPYKTVPaHM OT OTFOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT nviLe.

+ [leuataTpsidBaabbaarHabnogasaHy, 3a4acre CUTypHy,
Ye He C1 UrpasT C ypeza.

* “BHUMAHWE: [locTbnHUTE YacTviMoraT fja Ce HaropeLusT
NPy V3Mon3BaHe C ypeau 3a roteeHe.”

Mopapbxka

+ CumBonbT g BbpXY NPOZYKTa MI Heroeata OrakoBka
rnokassa, Ye He TpsibBa Aa ce U3XBbPIS C [JOMaKVUHCKUTE
oTnagbLy. Bmecto ToBa ro BbpHETE B CbOTBETEH MyHKT
33 peumKIvpaHe Ha enekTpUYECKO W eneKkTPOHHO 060-
pyaBaHe. OcurypsiBaiikii NPaBUMHOTO WM3XBbPNSIHE Ha
npogyKTa, criomarare 3anpefoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHIUTE
OTpULATENHM Bb3AEWCTBUSI BbPXY OKOMHAaTa cpeda M
YOBELLIKOTO 3paBe, KOMTO B1xa Bb3HVKHANM B pesynTat
Ha HenpaBwunHaTa 06paboTka Ha U3XBLPIEHUS NMPOMYKT.
3a no-nogpobHa HGOPMAaLMs OTHOCHO PELMKITMPaHETO
Ha npogykTa ce 06bPHETE KbM MECTHITE IPaLCK1 OpraHi,
(hupmata 3a cbbupaHe Ha AOMaKMHCKA OTnagbLy Unn
MaraayiHa, OT KOTO CTe ro 3aKymnumnu.

* VsknioyBaliTe ypeaa unv nssaxaanTe Liencenaot ypesa,
npeav fja U3BbpLLMTE JENHOCTM MO HeroBaTa MoaapbKKa.

+ [ouncTeaiTe nnm cMeHsiiTe punTpute cnep ykasaHus
cpok (OnacHocT oT noxap).

- ®untpu ot aktmueeH BbrneH W. Tean dunTpu He ce
MUSIT U He MoraT fja Gbaat pereHepupanu. CmeHsiite
npubnnsnTenHo Ha Bcekn 4 Mecela pabota unu no-
4eCTO NPM TEXKU YCroBUS Ha yrioTpeba.

- MacnenuuntpuZ. duntpute Tpsibea fa ce nodmcTear
Ha BCek 2 meceLja paboTa unu no-4ecTo npy ocobeHo
TEXKM ycroBust Ha yrotpeba. Moxete fa muete B
CbOMManHa MaLlunHa.



- KoHTpomHw caeTnmuHm, ako ca HanmyHm.
+ [loumncTBaiiTe acnnpaTopa ¢ BaxHa Kbprna 1 HeyTpaneH
TeYeH npenapar.

YnpaBneHus

S

Do

L

L OcBetneHne BknouBaunmakno4BaocBeETUTENHATA

S Ceetoavon,

V1 [Osuraten

V2 Ckopoct

V3 CkopocT

cuctema.
CBeTnmHeH nHaukatop 3apabotaHa
asurarensi.

BkntoyBa 1 usknouBa mMotopa Ha
acnupa Topa Ha HWCKa CKOPOCT.
M3non3ea ce 3a ocurypsisaHe Ha
HenpeKbCHaT 1 TUX Bb3ay XO0OMeH
B MPUCBLCTBME Ha JIEKW FOTBApPCKM
napw.

CpenHa ckopocTt, nogxogsiia 3a
noBe4eTo paboTHU yCrnoBuUs npu
OMTUMASTHO CbOTHO LLIEHME TPETUPAH
Bb3ayX/LLyM.

MakcymarnHa CKOpoCT, M3rnon3saHa
3a envMYHUPaHe Ha ronemMy eM1ucum
OT rOTBAPCKY Mapu, BKIKOUUTENHO 32
Obnrv nepuoau.

OcBetutenH npnbop
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(9 KenecTep MeH ycbiHbICTap

MavipanaHy Typansl Hyckaynap OCbl KypblFbIHbIH
OipHelle Hyckanapbl YLWiH NaiganaHblnagbl.
CoHgblKTaH, MyHO@ KypblfblHbI3Aa XOK Xeke
MYMKIHAJKTEP CcUnaTTanybl MyMKiH.
KateHemeceTviCTiemecTypaeopHaTyHaTKeCiHAe
TybIHAAFaH Ke3 KenreH 3aKbIMFa eHAIpYLLIkayanTbl
6onmangpl.

Tamak nicipyLwiHiH 6acbl MeH TYTiH COpfbiLLKa
JeniHri apakaLUbIKTblk — 650 MM (kelbip yrrinepi
TemMeHZey OpHaTbinybl MyMKH, enluemaep MeH
opHarty Typansl MeniMeTTepai TvicTi GenimaepaeH
OKbIHbI3).

CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi TyTiH COpFbILUTHIH
iLLKi afblHa GeKITINreH TEXHUKasbIK MasiMeTTep
TaKTacblHAafbl KOPCETKILLTEPMEH CaiKeC 60mMybIH
KaparanaHpl3.

1-CbIHbIN KypbIrFbinapbl YWiH yraeri Kyar Kesi
Xepre TymblKTayabl TUICTI TYpAe kKamMTamachi3
€TETIHIH TEKCEPIHi3.

Copein any KypbiFbICbIH AMaMETPi KeM AereHae
120 MM TYTIKNEH TYTiHAIKKE XarFaHbl3. TyTiHOIKTIH,
Y3bIHAbIFbI MYMKIHAIMHLLE Kbicka B6onybl TuiC.
CopbIn any KypbIfiFbIChIH OTbIH XaHyblHaH nanga
6onFaH TyTiHaepai (kasaHaap, kKaMMHAEP) O TKI3ETH
TYTIHAIKTEPre XarnraMmaHbI3.

Erep weifapy Kypanbl 3nekTpnik emec
KypbInfFbINapMeH iprenec kongaxbinca (Mbicarnbi,
ra3 araTblH Kypbififblnap), navganaHbiiFaH
rasfblH Kepi LWbiFybIHa >xon 6epmey yLiH 6enviene
KETKINIKTi aya anmacybl AeHreviikamTamacbI3eTinyi
Tvic. Acyiae Tasa ayaHblH KipyiHe keningik 6eperiH
CbIPTKbl ayaMeH Tikenen 6annaHblcaTbiH CaHbinay
6onybl Tvic. lMnuta cysiHaici anekTpaeH Gacka
QHEPIUSIMEH KYMbIC iCTENTIH KypbInFblnapMeH
iprenec kKongaHblifaH Kesge, TYTiH nnuTa
cysiHaiciHeH kepi kipyiH 6ongbipmay yLiH
6enmveperi Tepic kbicbiM 0,04 M6-AaH acnaybl Tvic.
KyaT cbiMbl 3aKbiMaanfaH xafaanaa, kes KkenreH
KayinTi 6orablpMay YLiH OHbl eHAipyLLi Hemece
TEeXHVKarbIK KbI3MeT kepceTy 6eniMi aybICTbIpybI
TiC.

CopbIn any KypbinfbiCbiH TOKKA KOHTAKTINEPIHiH,
apacbliHAafbl apanbifbl 3 MM 60naTbIH ki NontocTi
aybICTbIPbIN-KOCKbILL apKbinbl KOCHIHbI3.
Ereprazapl nnvTaHbIHOpHAaTY HYCkaMachIiHAa OHbIH,
apa-kalWbIKTbIFbI YIIKeH 6ony kepek 6orca, oHaa
OHbI ecerke any kaxet. bapnblk aya anmactbipy
epexernepi ToMbIK OpbIHAANYbI KEPEK.
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Manpanany

+ CopblIn any KypblFbIChl aC YLK WICH KEeTIpy YLUiH
TeK yiide KonaaHblyra apHasbIn xacarsfaH.

» Copbln any KypbliFbicbiH 6acka MakcaTTapza
nanganaHyLubl 6onvaHbI3.

» CopbIn any KypbirFbIChbl XyMbIC icTEN TypraHda
YIKEH XarblH OTTbl NanganaHoaHbI3.

e OTTbIH KyWiH Tek TabaHblH TyOiHe TWeTiHOen
petTen, TabaHblH LUETIHEH LUbIKNANTbIHbIHA KO3
KETKI3iHI3.

* TepeH blabiCTa MaiAbl Kbl3ablpFaH kesge
abavinaHpI3: aca KblraH Mai TyTaHybl MyMKiH.

» TyTiH copfbill acTbiHAa@ TaFamibl iwiMaik Kocy
apKbInbI Nicipy aAiciH nanganaHbaHp!3, on epTke
KayinTi

* Byn KypbinfbiHbl (M3MKanbIK, CE3y HEMECE aKbIN-
o kabineTi TemeH, coHpan-ak, KayincisgiriHe
XayanTbl agaMm KeHec Hemece Hyckay 6epmereH
Honca, Toxprbeci MeH GinimixeTkinikcia agamaap
(6ananap) nanganax6aybl Tuic.

» Bananap KypbinfbIMEH OMHamayblH kKaMTaMachI3
€Ty YLUiH onapabl 6akbinan oTbIpy Kepek.

» “CAK BOIbIHbI3: Kon »eteTiH Geniktep nicipy
KypblrFbinapbiMeH Gipre KoraaHFaH keaae biCTbIK
6onybl MyMKiH.”

TexHuKanbIK KyTiM kepceTy

* OHimper E TaHback! Oyn eHIMA| KaiMri Y1 KOKbICHI
peTiHoe TacTayra GonmanTbiHbIH Gingipesi.
OHbIH, OpHbIHA, OHbI ANEKTP KeHe 3NEKTPOHObIK
XababIKTapabl eHaeyre apHanFaH TUICTi XuHay
HYKTECiHe TancbIpy KaxeT. byn eHimai TvicTi Typae
Tactay apkbinibl KOpLUaFraH opTara XoeHe afam
[OeHcayrblfbiHa TOHYi MYMKIH Tepic acepnepgi,
angblHanacbI3, anTnece, eHiMAji Aypbic TacTamaraH
Kesge con Tepic acepnepre ceben 6onybiHbI3
MyMKiH. Ocbl ©HIMAi KOKbICKa TacTay Typanbl TOMbIK
ManiMET any YLLUiH, XXeprinikTi kana aKiMLUiniriMeH,
Y1 KOKbICTapbIH TacTay Kbl3MeTIMEH HeMece OCbl
eHiMAj caTbIn anfaH caTyLUbIMeH xabapnacbiHp!3.

* KeskenreH xeHaey KyMbICTapbIHXyprisdec bypbIH
KYPbIFbIHBI BLLIPY HEMECe TOKTaH afbITy Kepex.

» benrineHreH yakbIT eTkeHae cyarinepai Tasanay
»aHe/HeMece aybICTbIPbIN OTLIPY KAXKET (aMTnece,
epT LWbIFy Kayni 6ap).

- Wo6enceHgipinreH kemip cyarinepi. byncyarinepai
Xyyra 6ornmariabl opi onapabl kanmnblHa KenTipy
MYMKiH €Mec, COHAbIKTaH onapabl 4 anaa Gip pet
Hemece Ken narganaHbInFaH Ke3ae ofaH aa xui
aybICTbIPbIN OTbIPY KaXET.



- Z MaW cy3riciH e TasanaHbl3. TypakTbl XXyMbIC
iCTen >ypreH ke3ae cy3arinepai 2 ai calbiH, an
eTe ayblp Hemece Xui nanaanaHblFaHaa ogaH
0@ aybICTbIPbINOTbIPbIHBI3, OHbI bIABICKYFbILL
MalUMHafa xyyra 6onagbl.

- Bakbinay namnacel, erep 6onca.

+ CopbIn any KypbinfbICbIH AbIMKbIN LLyHGepekneH
HeWTpan Ta3apTKbILL 3aTTbl NardanaHbIn Taanay
KEpPEK.

Backapy anemeHTTepi

S Al V2 3

L lamna JlamnaHbl Kocy »eHe eLuipy.
SO MoTopabIH XXyMbIC iCTeyi.
V1 Motop Kili >XblngamabikTa MOTOPAbI

ceHpipeni.byasHemeceTbiHbILLAYa
anmacy kesiHge navganaHagpl.

V2 XKXbingamaplk  OpTawa xbingamablk. KentereH
Ke3[ekeHe biHFalFa bainaHbICTbI
KonaaHbinaapl.

V3 KapkblHab! Xoraprbl xbingamablk. Ken 6y
bonraHaa XKeHe y3ak yakbiTka
nanganaHagpi.

XapblikTaHabIpy Kypanbi
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(I Cosetu 1 TpuKoBM

YnarcTBoTO 3a yrotpeba ce ofHeCyBa Ha HEKOIKY MOfenk
op, 0B0j ypen. CooaBeTHO Ha Toa, BUe MOXeTe Aa HajaeTe
ONMCK Ha WHAMBIAYaNHN KapaKTepuCTUKA KOu He ce
0/HeCyBaar Ha BaLUOT ypes,

[Mpov3BoanTenoT HemaAa biae OATOBOPEH3a OLLTETYBaA
KOW HacTaHane kako pesynTtaT Ha HerpasuiHa Wnm
Hecoo[BETHa MOHTaX@.

MuHumanHoTo 6e3beaHo pacTojaHvie Mery mrodvata 3a
TOTBEH:E W1 acMPaTopoT € 650 MM (Hekon Mopeny Moxar
[la Ce WMHCTanupaaT 1 Ha rnomarna BiCvHa, Be MOnnve,
norneaHeTe rMAenoBuTe 3a paboTHN AYMEH3NN IMOHTXA).
[MpoBepeTe fanv BomTaxara Ha CTpyjata oAroBapa Ha
OHaa Koja e HaBeAeHa Ha Mrnoykata co creLmdmkaLm,
MPVLIBPCTEHa Ha BHATPeLLIHaTa CTpaHa Ha acriMpaTopoT.
3a ypeau op Knaca |, nposepete ganv [OMALLHOTO
HanojyBar-e CO eneKTp1YHa CTpyja rapaHTupa COoABETHO
3a3eMjyBatbe.

[NoBp3eTe ro acn1paTopoT CO OABOAHO LIPEBO MPeky LieBKa
Koja MMa MuHUManeH anjametap o 120 mm. Tpacata Ha
LipeBoTo Mopa Aa buae LUTo nokpaTka.

HenospayBajTe roacnupatopoT co0ABOAHM KaHaM H3KOM
CeCripoBeyBaaT 3ananvBuracosyi (6ojnepu, orHuLLTa, UTH.)
[lokonky acrmpaTopoT ce KOpMCTYW 3aeHO CO ypes Koj He
paboTu Ha enekTpuyHa CTpyja (Ha Npumep, ypen Ha rac),
Mopa Aa ce 06e30ev JOBOMEH CTeMNeH Ha BeHTUrNaLyja BO
npocTopujata3a/iace crpeyy Bpakak-e Ha3aa HauaayBHUTE
racou. KyjHata Mopaaavma oTBOp KOj € AMPEKTHO MoBP3aH
CO Ha/IBOPELLIHWOT BO3AYyX 33 Aa ce 00e3bea Bre3 Ha uncT
BO3/yx. KoraacnvpatopoT e KopuCTV3aeaHO coanapaTkon
He paboTart Ha enexkTpiyHa CTpyja, HeraTVBHIOT MPUTUCOK
BO MpocTopujaTa He cmee Aa buae noronem o 0,04 mbar,
CO Lien Aa Ce Cripeuy Bpakatbe Ha 13yBHITE racoBi Hasap,
BO MpOCTOpyjaTa 0 CTPaHa Ha acrpaTopoT.

Bo cnyyaj H oLwuTeTyBarbe Ha kabenor 3a cTpyja, Toj Mopa
[fia Buae 3ameHeT o7, NPOV3BOANTENOT UM Of TEXHNYKAOT
CEepBuC, 3a Aa Ce CrpeyarT Kakeu 61no puanup.

lMoBp3eTe ro acMpaTopoT CO CTpyja MpeKy ABOMoneH
NPEKVHYBaY KOj Ma KOHTaKTEH ja3 of, HajMasky 3 MM.
AKOYNaTCTBOTO3a MOHTVPAH-E Ha LLINOPETOT Harac ykaxysa
fieka e noTpebHO MoroneMo pacTojaHue of HaBeaeHOTo
rnorope, Toa mMopa Aa ce 3eme npeasua. Mopa fa ce
MOYMUTYBaaT CUTE NPOMVCY 3@ BEHTANALMja Ha BO3YXOT.

Ynotpeba

ACnnpaTopoT e An3ajHupaH UCKIyUMTENHO 3a AoMallHa
ynotpeGa 3a enMMUHIparse Ha MypU3BUTe of KyjHaTa.
He kopucTeTe ro acmpatopoT 3a Apyrv HaMeHi, 0CBEH 3a
OHYiE 32 KOW € AN3ajHUPaH.

Hukoralu He nareTe 1 He ocTaBajTe OTBOPEH OraH Mog
acnupaTopoT AofeKa UCTUOT paboTu.

MpucriocobeTe ro UHTEH3UTETOT Ha MaMeHoT 3a fa 1o
HacouMTe ANPEKTHOKOH AHOTO HA TaBaTaUMPOBEPETE Aar
VICTVIOT He Moayarerysa of CTpaHuTe Ha TaBarta.
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+ OputesuTe 3a npxerse Bo Anaboka MacHoTWja Tpeba
rocTojaHo fja braaT nof HaA30p 3a BpEME Ha KOPUCTEH-ETO:
MperpeaHoTo Macrio MoXe NecHo Aa ce 3anasnu.

* Hednambupajre xpaHanogacnmparopor; ocTovMonacHoCT
of noxap

+ OBoj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba of CTpaHa Ha nuua
(BKITyuMTENHO 1 AeLia) CO HamareHn GUaNYKK, CeH30PHM
UMW MEHTarHM CriocoBHOCT, Unk CO HEAOBOIHO WCKYCTBO
11 3HaeHbe, OCBEH BO Cry4au Kora ce Nof Haa3op Uik kora
[nobvBaar ynarcTBa BO BpCka CO KOPUCTEH-ETO Ha ypenoT
0Of N1Lie KOe e OAFOBOPHO 3a HUBHaTa 6e36eaHOCT.

*+ Manwure feua Tpeba aa Guaar nos Haa3op 3a Aa He urpaar
CO ypeaor.

* “BHVMAHWE: [locTanHuTe AENOBM MOXaT Aia CE BXKELLTaT
Kora ce KOpUCTaT CO ypeau 3a roteetse.”

OppxyBatbe

+ Cumbonor E Ha MPOM3BOOT UMM HErOBOTO MaKyBaH-e
rnokaxyea Aeka Mpou3BOdOT He CMee fa ce TpeTvpa
KaKo otnag on AomakuHeTea. Toj Tpeba aa ce npedane
BO COOABETEH COOMPEH MyHKT 3a peLuknvpare Ha
eneKTpuYHaTa 1 enektpoHckata onpema. Co npaeuiHO
OTCTpaHyBat-e Ha BOj MPOW3BOA, BYE nomarare fa ce
cnpevar HOTeHLJ,VIjaJ'IHVITe HeratmBHW nocneguun Bp3
XWBOTHaTa CpeavHa M YOBEKOBOTO 3Apasje, kou tu
MOXerne Aa HacTaHaT Kako pesynrar Ha HeCOOABETHO
OTCTpaHyBaH-e Ha 0BOj MPOM3BOA Kako OTMaA. 3a noseke
[eTanu 1 uHopMaLymn BO BpCka Co peLMKIvpatbe Ha OBOj
MPOU3BOL, BE MOMME KOHTaKTVPAjTE ja Ballata fokanHa
rpaAcka BracT, Balara cryxba 3a oTCTpaHyBakbe Ha
[oMalLIeH OTnag unu NpoAaBH1LATa Of Kafe CTe rokynune
MPOM3BOLIOT.

+ [penaaro ogpxysare ypeaoT, UCKITyHETe ro Ui 3BaaeTe
ro KabenoT 3a HarnojyBarbe.

* Wcuuctete w/vnn 3ameHete v unTpute nocne
OnpenerneHnoT BpeMeHck1oT nepuo (OnacHocT oanoxap).
- Ounrep co aktveeH jarmeH W. Osue duntpu He ce

MVjaT 1 He MoXaT Aa ce 0bHoBaT, 3aToa Mopaar Aa ce
3aMeHyBaaT MPUBIVKHOHA CEKOM4 MECELIMUMMTIOHECTO
npu 3roriemeHa ynorpeba.

- duntpramacHoTMMZ. PUITPUTE MOXAT Aa CeumncTaTHa
CEKOW 2 MeceLia Ui No4EeCTo Mpw 3roneMera ynorpeba
1 MOXaT Aia Ce M1jaT BO MaLLIMHa 33 MUeH-E CafloBM.



- KOHTpOrHM CBETUMKM, [OKOMKY UMa.
* AcnupatopoT uiCTeTe o CO BriaxHa kpna 1 HeyTpaneH
TEYEH [ETEPreHT.

KoHTponu

S

L
)
0006
Vi V2 v3

L Ceetrno

S Led
V1 Motop

V2 BpavHa

V3 BpavHa

[0 cTaBa cyCTEMOT 3a OCBETIyBak-e
BOMO3uLWja Ha BKITyYEHO M MCKITyHEHO.
MoTopor ro craea Bo oyHkumja led
['o cTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO
nosvuyja Ha BKIy4EHO U UCKIy4eHO
BO Mana 6pavHa. Ce Kkopuctu 3a
00e3benyBatbe Ha KOHTUHYWUTET U
TUBKa MpPOMEHa Ha BO34YXOT BO
NPUCYCTBO Ha NECHM CapyBaks-a npu
roTBEHE.

CpenHa 6p3uHa, cooaBeTHa 3a
noBeKkeTo paboTHM yCrnoBW, UMajkn
ro NpeaBuvA, ONTUMANHUOT COOAHOC Ha
NPOTOK Ha TPETVPaH BO3AYX/HMBO Ha
Oyka.

MakcumanHa 6p3vHa, ce Kopuctu
3a enuMUHUpare Ha Hajronemu
ucnapyBaka nNpu roTBeke,
BKITy4MTENHO M NPV AOMTV NEpUoan Ha
roTBEHE.

OuHuua 3a OCBeTIyBakb©e
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@® Aralajmérimet dhe késhilla

Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté parashi-
kuar pér disa versione t€ aparatit. Ka mundési gé té
jené pérshkruar pjesé té posacme t€ pajisjeve, gé nuk
i pérkasin aparatit tuaj.

Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose jo né
pérputhje me rregullat pérkatése.

Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé
gatimit dhe Aspiratorit duhet té jeté prej 650 mm,
(disamodele mund té instalohen né njé largési mé té
vogeél, referojuni paragraféve ambalazhidheinstalimi).
Kontrolloni gé tensionii rrymeés elektrike t€ jet€ i njéjté
meatétéshénuarnétargénevogélbrendaAspiratorit.
Pér Aparate té Klasit | sigurohuni qé impianti elektrik
i shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.

Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit té thithur me tuba
mediametérbaras ose méshumé se 120 mm. Kalimii
tubaveduhetté jeté saméishkurtérqétéjetéimundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi té tym-
rave té shkaktuara nga djegia (kaldaje, oxhage, etj.)
NEé rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu
edhe aparate gé nuk funksionojné me energjielektrike
(pérshembull aparate qé pérdorin gaz), mjedisi duhet
ajrosur né ményreé té duhur. Né rast se kuzhina nuk
éshté e pajisur, krijoni njé hapje gé té& komunikojé me
jashté, pérté siguruar futjen e ajrit té pastér. Pérdorimi
iduhure parrezige pérftohet kur depresioni maksimal
i lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.

Né rast se teli ushqyes démtohet, duhet zévendésuar
nga prodhuesi ose nga shérbimi i asistencés teknike,
né ményré qé té parandalohen rreziget.

Lidheni individualitet né rrieta pérmes njé switch dy
pole me njé hendek kontakti prej s€ paku 3 mm.
Nése udhézimet e instalimit t€ aparatit t& gatimit me
gaz thoné se éshté e nevojshme njé distancé mé
e madhe se ajo e treguar mé sipér, duhet mbaijtur
parasysh. Duhen respektuar té gjitha megullat pér
shkarkimin e ajit.

Pérdorimi

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim shtépi-
ak, pér té hequr erérat e kuzhinés.

Mos e pérdorni kurré Aspiratorin né ményré té
parregullt.

Mos lini flaké té lira me intensitet t€ madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré qé tashmangni
dalien anash té saj né lidhje me pjesén fundore t€
tiganéve.

Kontrolloniférgueset gjaté pérdorimit: vajii mbinxehur
mund té marré zjarr.
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Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspiratorit t&
kuzhinés; ka rrezik zjarri.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi
fémijét) me aftési té reduktuara psikike, shqisore ose
mendore, apo nga persona pa pérvojé e njohuri,
pérveg rasteve kur kontrollohen ose udhézohen pér
pérdorimin e aparatit nga persona pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes gé
té mos luajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét gé mund té preken mund té béhen
shumé té nxehta né rast se pérdoren me aparatura
pjekése.”

Mirémbaijtja

Simboli D4 tek artikulli ose mbi ambalazh tregon se
produkti nuk duhet konsideruar si mbeturiné shtépi-
ake normale, por duhet guar né pikén e posagme té
mbledhjes pér riciklimin e aparaturave elekirike dhe
elektronike. Duke e pérpunuarkété produktné ményré
té duhur, kontribuojmé pér shmangien e pasojave
potenciale negative ndajmjedisite shéndetit,gé¢ mund
té miedhin nga pérpunimii papérshtatshémiproduktit.

Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin kétij

produkti, kontaktoni zyrén komunale, shérbimin

vendor pér pérpunimin e mbeturinave ose dyqganin
ku produkti éshté bleré.

Parasetéfillonime gfarédo veprimmirémbaijtés, fikeni

Aspiratorin duke hequr spinén elektrike ose duke fikur

celésin e pérgjithshém té korrentit.

Béjini Filtrave njé mirémbaitje té pérpikté e t& men-

jéhershme, sipas intervaleve té késhilluara (Rrezik

Zjarri).

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv W:
Filtri kundér erés sé keqe me Karbon aktiv nuk
mund té lahet dhe nuk éshté i rigienerueshém,
duhetzévendésuarrreth gdo4 muajpérdorimiose
mé shpesh, pér njé pérdorim veganérishtintensiv.

b %
W

- Filtra kundér yndyrés Z: mund t€ lahen edhe né
makiné enélarése, e duhen laré té paktén rreth
¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé
pérdorim veganérisht intensiv.



- Llamba té vogla t&¢ komandimit atje ku jané té
pranishme.
+ Pér pastrimin e sipérfageve té€ Aspiratorit mjafton
t& pérdomi njé cohé té& lagur dhe detergjent té
léngshém neutral.

Komandimet

L
NAA ~
Vo

S w1

L Dritat
S Led
V1 Motori

V2 Motori

V3 Motori

Ndez e fik Impiantin e Ndrigimit.
Ndezja e Motorit.

Ndez e fik motorin Thithja me
shpejtési minimale, e pérshtatshme
pér ndryshimin e vazhdueshém té ajrit
veganérisht pazhurmé, kurka pak avuj
gatimi.

Shpejtésimesatare, e pérshtatshmepér
pjesén mé té madhe té rasteve, duke
pasur parasysh raportin e shkélqyer
midis sasisé sé ajrit té trajtuar e nivelit
té zhurmés.

Shpejtési maksimale, e pérshtatshme
pér tu béré ballé daljeve maksimale té
avujve té gatimit, edhe pér kohé té
zgjatur.

Ndrigimi
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@ Mpenopyke 1 cyrecTuje

OBOynyTCTBO 3a ynoTpeby BaX i 3a HEKONMKO Mofena
oBorypehaja. 360r Tora ce on1cn nojeanHNX dyHKLMja
MOX/Ja He oaHoce Ha Balu KoHKkpeTaH Mogen.
Mpownasohay Hehe 61TV oAroBopaH HY 3a KakBy LUTETY
HacTany ycnea HenpaswnHe Wnv Heoarosapajyhe
MHCTanauuje.

MuHumanHa 6e3begHa yaarbeHoCT uamely rophe
MoBpLUMHE LWTeawaka U acnupartopa je 650 mm
(Hekv mofenu ce Mory MoCTaBUTU W HIDKe, NorneaajTe
oferoke 0 pagHUM AMMEH3njama 1 NocTaBrbatby).
lNpoBepwTe Aa N HaNoH Hanajarba OAroBapa oHoMe
KOjW j& Ha3Ha4YeH Ha HaTMUCHO] MNOYULIM Ca YHY TPpaLLH-Ee
CTpaHe acnvparopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace nposepuTe Aa nu cTpyjHa
YTUYHMLA MOXe 1a 06e30eam afeKBaTHO y3eMIbeHse.
MpykrbyunTe acnupatop Ha BEHTWUNALWOHY LeB
nomohy LieBw npeyHyika 6ap 120 mm. Lies mopa 6utu
Lo je moryhe Kpaha.

He npukrbyuyjTe acnvpatop Ha 1U3ayBHe LieBM KpO3
Koje nponase NpoayKTV caropeBaksa (HMp. M3 KOToBa
1 KaMuHa).

AKO Ce acrmpaTop KOPUCTM 3ajeAHO Ca HEENEKTPUYHIM
ypehajuma (Hnp. ypehaju koju caropesajy rac), mopa
ce 06e36ea1T1 AOBOIbHA NPOBETPEHOCT NpocTopUje
fa bu ce cnpeyvo NoBpaTHU TOK U3ayBHOT raca. Y
KyXviksi1 MOpa [ja MOCTOjW OTBOP 3a AVPeKTaH ynasak
Ba3ayxa kako 6u ce 06e36edMo HeoMeTaH ynasak
ceexer Basayxa. Kaga ce acnvpaTop KoprcTu 3ajeaHo
ca ypefhajyima Koju He KOpYCTe ENEKTPUYHY eHeprujy,
HeraTuBaH npuTMcak y npoctopujn He cme npehi 0,04
mbar aa ce vicnapeta He 61 Bpahana kposacnmparop
y MpoCTOpUjy.

Ao ce kabn 3a Hanajakse OLLTETU, MOpa ra 3aMeHUTU
npousBofay MM TexHuuka cnyxba kako 6u ce
npenynpeaune cee OnacHOCTy.

MpukrbyumnTe acnuparop y CTpyjy Npeko ABOMOMHOr
npeknaaya Kog, Kora je pactojarse u3mefy koHTakara
6ap 3 mm.

AKo je y ynyTCTBY 3@ MOCTaBIbaH-e racHor LUTeA-aKka
HaBeAEeHO HEeOonxodHO pacTojake Koje je Behe of
ropeHaBe/eHor, TO Ce CBakako Mopa y3eTu y 063up.
Mopajy ce noLuToBaTh CBY MPONMCY O CUCTEMUMA 33
BeHTUNauujy.

Ynotpeba

AcnuparTop je NPojeKTOBaH UCKIbY4MBO 3a yKarbare
KyXVIHCKUX MUpKca y AOMaNNHCTBY.

Hwvkap He kopvcTUTe acnvpaTop 3a 61no LwTa ocvuM
3a OHO 3a LUTA je HaMeH-EH.

Hvkan He ocTaBrbajTe OTBOpPEeHW MnameH ucrog,
YKIby4eHor acnmparopa.

lMopecuTe HTeH3NTET NNameHa TakoAa byae yeMepeH
CaMo Ha AHO TWraka, a He Aa obyxBaTh U Herose
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604He cTpaHe.

+ Pputese ce TokoM yrnoTpebe Mopajy HempekuaHO
HaJ3npaTyi: NperpejaHo yrbe Moxe Ja ce 3ananu.

* He dnambupajte HamupHULE UCrof, acnuparopa;
OMacHoOCT of BaTpe.

+ Ogaj ypehaj He Tpeba Aa kopucTe ocobe (ykrbydyjyhu
N fely) ca CMareHUM U3NYKUM, YYNHUM Wu
MEHTaITH1M CrocoBHOCTUMA, Kao M ocobe koje HemMajy
[I0BOIBbHO WCKYCTBA 1 3HaH-a, CeM ako UX Haaaupy
unm o ynotpebu ypehaja caseTyjy ocobe oaroBopHe
3a HonxoBy 6e36eqHOCT.

+ [Jleua mopajy 6uT noa Haa30poM Aa ce He by urpana
ca ypehajem.

+ “OMNPES: NpucTynayHu aenosy Mory noctaTty Bpenu
Kaf, ce KOpUCTe 3ajedHo ca anapaTtvMa 3a Kyearbe.”

OnpxaBatse

+ Cwvmbon g Ha MpOW3BOZY UMK HEroBoj ambanaxm
O3Ha4yaBa [a Ce OH He CMe cmaTpati OBUYHUM
KyhHMM oTnagom. YmecTo Tora mopa ce
npegatv Ha ogrosapajyhem mecty cnyxbu 3a
PELMKIaXy ernekTPUYHNX N enekTpoHckvx ypehaja.
Obe3behuBarbem NpaBUIHOT yKMawaka OBOr
npoun3eoaaaonpuHeheTe cripedaBatsy NoTeHLMjanHmxX
HeraTVBHVX nocneguua no XXUBOTHY CPeauHy u
3ApaBrbe rbyau, Ao Yera 6u morno gohm y cnyyajy
HEroBor Heoaroeapajyher yknaratba. 3a fetarsHuje
VHhopMaLije 0 peLMKIaxy 0Bor NponaBoaa obpatute
Ce nokarHoj ynpaeu, Cry»013a oaHoLLeHe cMehaunnm
NPOAABHULIM Y KOjOj CTe KyMWMM NPOV3BOA.

* VickbyunTe ypehaj wnu ra pasgeojute of M3Bopa
Hanajarba npe B1No kakeor pafa Ha OfpXxaBaksy.

*  Ouuctute nnnmnsamenute dunTepe HakoH oppefeHor
BPEMeHCKOr nepunoga (onacHocT oA BaTpe).

- ®untep ca aktmBHUM yribem W. OBy countepu He
MOry [ia ce nepy W pereHepyLLy na mopajy fa ce
3aMeHe OTMpUNuKe Ha ceakvx 4 Mecelia paga, a y
cnyvajy ydectanuje ynotpebe u vetwhe.

- Qunrepu 3a mact Z. duntepu Mopajy Aa ce uicte
CBaka 2 MeceLa paga wnu Yewhe y criyyajy Beoma
VHTEH3MBHe ynoTpebe, a Mory ce npaTuy MaLLnHK
3a npatkse nocyha.



Jlamna

- KoHTponHe namnuue, ako nocroje.
+ Acnupatop YniCTUTE BINXXHOM KPrOM U HEYTPariH1Um
TEYHUM JETEPLIEHTOM.

KomaHge

L
Y0004

S w1

L Ocsetrbete YKrbydyjenmckrbydyjecujaniue.

S Led YKIby4YeHor MoTopa.

V1 Motop  YKibyuyje WM WCKIbydyje MOTOp
acnupatopa HajMakoM Op3VHOM.
KopucTu ce 3a HenpekuaaH 1 HevyjaH
NpoTOK Basgyxa y crydyajy mane
KOMWYMHE KYXMH-CKWX MCrapeHsa.

V2 BpavHa  Cpepatba 6p3viHa —norogHa 3a BehuHy
pagHux ycrnosa, Mnpyxa ontumanaH
O[IHOC KOMMYMHe Ba3ayxa u byke.

V3 bpavHa Hajseha 6p3nHa — Kopuctu ce 3a
Knaware HajBehux KonuyuHa
KYXVHCKVX UCTIapeHsa, YaK Uy fiyxem
nepvogy.
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